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01. BEZPIECZEŃSTWO:
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją obsługi 
i przestrzegaj zaleceń w niej zawartych w trakcie użytkowania 
urządzenia.

02. OPIS URZĄDZENIA [ STORNA 2 - A]:
1. Mikrofon.
2. Obiektyw.
3. Sensor trybu nocnego.
4. Gniazdo karty SD.
5. Reset.
6. Głośnik.
7. Zasilanie.

Przycisk resetowania: długie naciśnięcie przywraca ustawienia 
fabryczne kamery.

03. REJESTRACJA I LOGOWANIE Z APLIKACJĄ:
1. Zeskanuj kod QR.
2. Wyszukaj „iCSee” w sklepie z aplikacjami i pobierz.
3. Włącz zasilanie. Użyj przewodu zasilającego, aby połączyć 
kamerę z zasilaczem i włącz zasilanie.
4. Uwaga: Jeśli potrzebujesz lokalnego przechowywania danych, 
zainstaluj najpierw kartę pamięci, a następnie włącz urządzenie     
(wkładaj i wyjmuj kartę pamięci, gdy urządzenie jest wyłączone).
5. Zalecane jest korzystanie z przechowywania w chmurze, co jest 
bezpieczne i wygodne.

04. KONFIGURACJA KAMERY:
1. Logowanie użytkownika: Połącz telefon z WiFi.
2. Otwórz aplikację iCSee, zarejestruj konto i zaloguj się.
3. Ekran logowania pokazuje miejsce na wpisanie nazwy 
użytkownika i hasła z możliwością zapisania danych logowania i 
automatycznego logowania. Możliwe jest także szybkie logowanie 
za pomocą innych serwisów.
4. Po pomyślnym zalogowaniu kliknij przycisk „+”. Kliknij na 
„Kamerę WiFi”.
5. Skonfiguruj sieć zgodnie z komendami głosowymi kamery i krok 
po kroku zgodnie z przewodnikiem w aplikacji. Gdy kamera wyda 
komunikat „Połączono router pomyślnie”, oznacza to, że 
konfiguracja sieci została zakończona.
6. Uwaga: Jeśli kamera przez długi czas nie wydaje żadnego 
dźwięku, możesz nacisnąć i przytrzymać przycisk Reset kamery, 
aż usłyszysz komunikat „Przywróć ustawienia fabryczne”. 
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Następnie zwolnij przycisk, aby przywrócić ustawienia fabryczne 
kamery, a następnie skonfiguruj sieć.
7. Po pomyślnym skonfigurowaniu sieci, postępuj zgodnie z 
instrukcjami w interfejsie aplikacji, aby ustawić hasło i nazwę kamery.
8. Po zakończeniu konfiguracji urządzenie pojawi się w interfejsie listy 
urządzeń. Kliknij, aby otworzyć podgląd na żywo i przeprowadzić 
odpowiednie operacje i ustawienia.

05. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
1. Dzieci mogą zaplątać się w przewody. Upewnij się, że urządzenie i 
kable zasilacza są trzymane poza zasięgiem dziecka.
2. Ten produkt zawiera małe części, które mogą spowodować 
zadławienie. Zachowaj ostrożność podczas rozpakowywania i 
montażu produktu i trzymaj małe części z dala od dzieci.
3. Wszystkie materiały opakowaniowe i folie ochronne należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci.
4. Aby uniknąć potencjalnego zagrożenia ze strony przewodów 
zasilających, przewody należy zabezpieczyć i nigdy nie wieszać ich 
na łóżeczku ani w jego pobliżu. Nigdy nie umieszczaj urządzenia w 
środku łóżeczka, łóżka lub kojca dziecka.
5. Elektroniczna niania to wysokiej jakości urządzenie elektroniczne, z 
którym należy obchodzić się ostrożnie.
6. Produkt nie powinien być narażony na działanie deszczu, wilgoci i 
zachlapania. Nigdy nie używaj ani nie umieszczaj produktu w wilgoci 
lub wodzie lub w ich pobliżu.
7. Tego produktu nie należy używać na łóżku, sofie, dywanie lub 
podobnej powierzchni, która może blokować otwory wentylacyjne lub 
głośniki, ani też umieszczać go w zamkniętym pomieszczeniu, takim 
jak regał lub szuflada, które mogą utrudniać przepływ powietrza. 
Nigdy nie przykrywaj produktu ubraniami, ręcznikami, kocami ani 
żadnymi innymi przedmiotami.
8. Należy go przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
9. To urządzenie nie powinno być wystawiane na bezpośrednie 
działanie źródeł ciepła, takich jak świeca, piec, grzejnik, grzejnik lub 
inne urządzenie emitujące ciepło. Urządzenia nie należy wystawiać 
na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
10. Jeśli masz jakiekolwiek problemy z produktem, prosimy skontaktuj 
się z autoryzowanym dystrybutorem. W przypadku nietypowych 
dźwięków lub zapachów wydobywających się z urządzenia, należy 
natychmiast odłączyć produkt od gniazdka elektrycznego i 
skontaktować się z autoryzowanym serwisem. 
11.Jeśli produkt zabrudzi się, do wycierania powierzchni użyj lekko 
zwilżonej ściereczki, uważając, aby woda nie dostała się do żadnych 
otworów.
12. Używaj wyłącznie akumulatora dostarczonego z produktem lub 

tego samego typu, sprzedawanego przez producenta lub jego 
autoryzowanych dystrybutorów.
13. WAŻNE: Ta niania elektroniczna jest przeznaczona wyłącznie 
do słyszenia głosu dziecka i oglądania obrazów dziecka. Produkt 
nie jest wyrobem medycznym i nie powinien być używany jako 
substytut odpowiedzialny nadzór osoby dorosłej. Ważne jest, aby 
regularnie osobiście sprawdzać stan dziecka.

Kąt Widzenia: 110°
Audio: Wbudowany mikrofon 1-kanalowy, wbudowany głośnik
Częstotliwość Klatek: 1920x1080 przy 15 fps
Tryb Wideo: HD/SD
Tryb Zasilania: DC5V/1.5A
Zużycie Energii: 3W
Złącze zasilania: USB-C, DC5V/2A
Sieć: WiFi 2,4 GHz
Karta SD: Obsługa kart SD do 128 GB (nie dołączona)
Zakres częstotliwości roboczej: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. SECURITY:
Before using the product, read this user manual and follow the 
recommendations contained therein when using the device.

02. DEVICE DESCRIPTION [PAGE 2 - A]:
1. Microphone.
2. Lens.
3. Night mode sensor.
4. SD card slot.
5. Reset.
6. Loudspeaker.
7. Power.

Reset button: long press restores the camera to factory settings.

03. REGISTRATION AND LOGIN WITH THE APPLICATION:
1. Scan the QR code.
2. Search "iCSee" in the app store and download.
3. Turn on the power. Use the power cord to connect the camera 
to the power supply and turn on the power.
4. Note: If you need local data storage, please install the memory 
card first and then turn on the device (insert and remove the 
memory card when the device is turned off).
5. It is recommended to use cloud storage, which is safe and 
convenient.

04 CAMERA CONFIGURATION:
1. User Login: Connect your phone to WiFi.
2. Open the iCSee app, register an account and log in.
3. The login screen shows the space to enter the user name and 
password, with the option to save the login information and log in 
automatically. It is also possible to quickly log in using other 
services.
4. After successfully logging in, click the "+" button. Click "WiFi 
Camera".
5. Configure the network according to the voice prompts of the 
camera and the step-by-step guide in the app. When the camera 
says "Connected to the router successfully", it means the network 
setup is complete.
6. Note: If the camera does not make any sound for a long time, 
you can press and hold the Reset button of the camera until you 
hear the message "Restore factory settings". Then release the 
button to restore the camera to the factory settings, and then 
configure the network.
7. After the network is successfully configured, follow the 
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instructions on the app interface to set the password and name of the 
camera.
8. After the setup is complete, the device will appear in the device list 
interface. Click to open the live preview and perform corresponding 
operations and settings.

05. PRECAUTIONS:
1. Children may get entangled in the cords. Make sure the device and 
power supply cables are kept out of the reach of children.
2. This product contains small parts that may cause choking. Be 
careful when unpacking and assembling the product and keep small 
parts out of the reach of children.
3. Keep all packaging materials and protective films out of the reach 
of children.
4. To avoid potential hazards from power cords, secure cords and 
never hang them on or near the crib. Never place the device inside a 
baby's crib, bed or playpen.
5. A baby monitor is a high-quality electronic device that should be 
handled with care.
6. The product should not be exposed to rain, moisture or splashes. 
Never use or place the product in or near moisture or water.
7. This product should not be used on a bed, sofa, rug or similar 
surface that may block air vents or speakers, or placed in an enclosed 
area such as a bookcase or drawer that may obstruct airflow. Never 
cover the product with clothes, towels, blankets or any other items.
8. Keep it out of the reach of children.
9. This appliance should not be exposed to direct heat sources such 
as a candle, stove, radiator, radiator or other heat emitting device. The 
device should not be exposed to direct sunlight.
10. If you have any problems with the product, please contact your 
authorized distributor. If there are unusual sounds or odors coming 
from the device, immediately unplug the product from the electrical 
outlet and contact an authorized service center.
11.If the product becomes dirty, use a slightly damp cloth to wipe the 
surface, taking care not to let water get into any holes.
12. Use only the battery supplied with the product or of the same type 
sold by the manufacturer or its authorized distributors.
13. IMPORTANT: This baby monitor is intended only for hearing your 
baby's voice and viewing your baby's images. The product is not a 
medical device and should not be used as a substitute for responsible 
adult supervision. It is important to check your child's condition in 
person on a regular basis.

View Angle: 110°
Audio: Built-in 1-channel microphone, built-in speaker
Frame Rate: 1920x1080 at 15 fps
Video Mode: HD/SD
Power Mode: DC5V/1.5A
Energy Consumption: 3W
Power connector: USB-C, DC5V/2A
Network: WiFi 2.4 GHz
SD Card: Supports SD card up to 128GB (not included)
Operating frequency range: 2.4 GHz ~ 2.4835 GHz
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01. SICHERHEIT:
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts diese 
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen 
Empfehlungen bei der Verwendung des Geräts.

02. GERÄTEBESCHREIBUNG [SEITE 2 - A]:
1. Mikrofon.
2. Objektiv.
3. Nachtmodussensor.
4. SD-Kartensteckplatz.
5. Zurücksetzen.
6. Lautsprecher.
7. Macht.

Reset-Taste: Durch langes Drücken wird die Kamera auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt.

03. REGISTRIERUNG UND LOGIN MIT DER ANWENDUNG:
1. Scannen Sie den QR-Code.
2. Suchen Sie im App Store nach „iCSee“ und laden Sie es 
herunter.
3. Schalten Sie den Strom ein. Schließen Sie die Kamera über das 
Netzkabel an die Stromversorgung an und schalten Sie den Strom 
ein.
4. Hinweis: Wenn Sie eine lokale Datenspeicherung benötigen, 
installieren Sie bitte zuerst die Speicherkarte und schalten Sie 
dann das Gerät ein (legen Sie die Speicherkarte ein und entfernen 
Sie sie, wenn das Gerät ausgeschaltet ist).
5. Es wird empfohlen, Cloud-Speicher zu verwenden, der sicher 
und bequem ist.

04 KAMERAKONFIGURATION:
1. Benutzeranmeldung: Verbinden Sie Ihr Telefon mit WLAN.
2. Öffnen Sie die iCSee-App, registrieren Sie ein Konto und 
melden Sie sich an.
3. Auf dem Anmeldebildschirm können Sie Ihren Benutzernamen 
und Ihr Passwort eingeben und haben die Möglichkeit, Ihre 
Anmeldedaten zu speichern und sich automatisch anzumelden. 
Es ist auch möglich, sich schnell über andere Websites 
einzuloggen.
4. Klicken Sie nach erfolgreicher Anmeldung auf die Schaltfläche 
„+“. Klicken Sie auf „WiFi-Kamera“.
5. Konfigurieren Sie das Netzwerk gemäß den Sprachbefehlen der 
Kamera und der Schritt-für-Schritt-Anleitung in der App. Wenn die 
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Kamera „Router erfolgreich verbunden“ anzeigt, ist die 
Netzwerkeinrichtung abgeschlossen.
6. Hinweis: Wenn die Kamera längere Zeit keinen Ton von sich gibt, 
können Sie die Kamera-Reset-Taste gedrückt halten, bis Sie 
„Werkseinstellungen wiederherstellen“ hören. Lassen Sie dann die 
Taste los, um die Kamera auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen 
und anschließend das Netzwerk einzurichten.
7. Nachdem Sie das Netzwerk erfolgreich eingerichtet haben, 
befolgen Sie die Anweisungen auf der App-Oberfläche, um das 
Passwort und den Kameranamen festzulegen.
8. Nachdem die Konfiguration abgeschlossen ist, wird das Gerät in 
der Gerätelistenoberfläche angezeigt. Klicken Sie hier, um die 
Live-Ansicht zu öffnen und entsprechende Vorgänge und 
Einstellungen vorzunehmen.

05. VORSICHTSMAßNAHMEN:
1. Kinder können sich in den Kabeln verfangen. Stellen Sie sicher, 
dass das Gerät und die Netzkabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.
2. Dieses Produkt enthält Kleinteile, die zum Ersticken führen können. 
Seien Sie beim Auspacken und Zusammenbauen des Produkts 
vorsichtig und bewahren Sie Kleinteile außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
3. Bewahren Sie alle Verpackungsmaterialien und Schutzfolien 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
4. Um mögliche Gefahren durch Netzkabel zu vermeiden, sichern Sie 
die Kabel und hängen Sie sie niemals an oder in der Nähe des 
Kinderbetts auf. Platzieren Sie das Gerät niemals im Kinderbett, Bett 
oder Laufstall eines Babys.
5. Ein Babyphone ist ein hochwertiges elektronisches Gerät, das 
sorgfältig behandelt werden sollte.
6. Das Produkt sollte weder Regen, Feuchtigkeit noch Spritzern 
ausgesetzt werden. Benutzen oder platzieren Sie das Produkt 
niemals in oder in der Nähe von Feuchtigkeit oder Wasser.
7. Dieses Produkt sollte nicht auf einem Bett, Sofa, Teppich oder 
einer ähnlichen Oberfläche verwendet werden, die Lüftungsschlitze 
oder Lautsprecher blockieren könnte, oder in einem geschlossenen 
Bereich wie einem Bücherregal oder einer Schublade platziert 
werden, die die Luftzirkulation behindern könnte. Decken Sie das 
Produkt niemals mit Kleidung, Handtüchern, Decken oder anderen 
Gegenständen ab.
8. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
9. Dieses Gerät darf keinen direkten Wärmequellen wie Kerzen, Öfen, 
Heizkörpern, Heizkörpern oder anderen wärmeabgebenden Geräten 
ausgesetzt werden. Das Gerät sollte keiner direkten 
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Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.
10. Bei Problemen mit dem Produkt wenden Sie sich bitte an Ihren 
autorisierten Händler. Wenn vom Gerät ungewöhnliche Geräusche 
oder Gerüche ausgehen, trennen Sie das Produkt sofort von der 
Steckdose und wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter.
11.Wenn das Produkt schmutzig wird, wischen Sie die Oberfläche mit 
einem leicht feuchten Tuch ab und achten Sie darauf, dass kein 
Wasser in die Löcher gelangt.
12. Verwenden Sie nur die mit dem Produkt gelieferte oder vom 
Hersteller oder seinen autorisierten Händlern verkaufte Batterie des 
gleichen Typs.
13. WICHTIG: Dieses Babyphone ist nur dazu gedacht, die Stimme 
Ihres Babys zu hören und die Bilder Ihres Babys anzusehen. Das 
Produkt ist kein medizinisches Gerät und sollte nicht als Ersatz für 
eine verantwortungsvolle Aufsicht durch Erwachsene verwendet 
werden. Es ist wichtig, den Zustand Ihres Kindes regelmäßig 
persönlich zu überprüfen.

Betrachtungswinkel: 110°
Audio: Eingebautes 1-Kanal-Mikrofon, eingebauter Lautsprecher
Bildrate: 1920 x 1080 bei 15 fps
Videomodus: HD/SD
Leistungsmodus: DC5V/1,5A
Energieverbrauch: 3W
Stromanschluss: USB-C, DC5V/2A
Netzwerk: WLAN 2,4 GHz
SD-Karte: Unterstützt SD-Karten bis zu 128 GB (nicht im 
Lieferumfang enthalten)
Betriebsfrequenzbereich: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz



01. SEGURIDAD:
Antes de utilizar el producto, lea este manual de usuario y siga las 
recomendaciones contenidas en el mismo cuando utilice el 
dispositivo.

02. DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO [PÁGINA 2 - A]:
1. Micrófono.
2. Lente.
3. Sensor de modo nocturno.
4. Ranura para tarjeta SD.
5. Reiniciar.
6. Altavoz.
7. Poder.

Botón de reinicio: una pulsación larga restaura la cámara a la 
configuración de fábrica.

03. REGISTRO E INICIO DE SESIÓN CON LA APLICACIÓN:
1. Escanea el código QR.
2. Busque "iCSee" en la tienda de aplicaciones y descárguelo.
3. Encienda la alimentación. Utilice el cable de alimentación para 
conectar la cámara a la fuente de alimentación y encenderla.
4. Nota: Si necesita almacenamiento de datos local, primero 
instale la tarjeta de memoria y luego encienda el dispositivo 
(inserte y retire la tarjeta de memoria cuando el dispositivo esté 
apagado).
5. Se recomienda utilizar almacenamiento en la nube, que es 
seguro y conveniente.

04. CONFIGURACIÓN DE LA CÁMARA:
1. Inicio de sesión de usuario: conecte su teléfono a WiFi.
2. Abra la aplicación iCSee, registre una cuenta e inicie sesión.
3. La pantalla de inicio de sesión muestra un lugar para ingresar 
su nombre de usuario y contraseña con la opción de guardar sus 
datos de inicio de sesión e iniciar sesión automáticamente. 
También es posible iniciar sesión rápidamente utilizando otros 
sitios web.
4. Después de iniciar sesión correctamente, haga clic en el botón 
"+". Haga clic en "Cámara WiFi".
5. Configure la red según los comandos de voz de la cámara y la 
guía paso a paso de la aplicación. Cuando la cámara muestra 
"Enrutador conectado correctamente", la configuración de la red 
estará completa.
6. Nota: Si la cámara no emite ningún sonido durante un período 
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prolongado, puede mantener presionado el botón Restablecer 
cámara hasta que escuche "Restaurar configuración de fábrica". 
Luego suelte el botón para restaurar la cámara a la configuración de 
fábrica y luego configure la red.
7. Después de configurar correctamente la red, siga las instrucciones 
en la interfaz de la aplicación para configurar la contraseña y el 
nombre de la cámara.
8. Una vez completada la configuración, el dispositivo aparecerá en la 
interfaz de lista de dispositivos. Haga clic para abrir la vista en vivo y 
realizar las operaciones y configuraciones apropiadas.

05. PRECAUCIONES:
1. Los niños pueden enredarse en los cables. Asegúrese de que el 
dispositivo y los cables de alimentación estén fuera del alcance de los 
niños.
2. Este producto contiene piezas pequeñas que pueden provocar 
asfixia. Tenga cuidado al desembalar y montar el producto y 
mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.
3. Mantenga todos los materiales de embalaje y películas protectoras 
fuera del alcance de los niños.
4. Para evitar posibles peligros derivados de los cables de 
alimentación, asegúrelos y nunca los cuelgue en la cuna ni cerca de 
ella. Nunca coloque el dispositivo dentro de la cuna, la cama o el 
parque de un bebé.
5. Un vigilabebés es un dispositivo electrónico de alta calidad que 
debe manipularse con cuidado.
6. El producto no debe exponerse a la lluvia, humedad o 
salpicaduras. Nunca utilice ni coloque el producto en o cerca de 
humedad o agua.
7. Este producto no debe usarse sobre una cama, sofá, alfombra o 
superficie similar que pueda bloquear las rejillas de ventilación o los 
parlantes, ni colocarse en un área cerrada como una estantería o un 
cajón que pueda obstruir el flujo de aire. Nunca cubra el producto con 
ropa, toallas, mantas o cualquier otro artículo.
8. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
9. Este aparato no debe exponerse a fuentes de calor directas como 
velas, estufas, radiadores, radiadores u otros dispositivos emisores 
de calor. El dispositivo no debe exponerse a la luz solar directa.
10. Si tiene algún problema con el producto, comuníquese con su 
distribuidor autorizado. Si hay sonidos u olores inusuales 
provenientes del dispositivo, desenchufe inmediatamente el producto 
del tomacorriente y comuníquese con un centro de servicio 
autorizado.
11.Si el producto se ensucia, utilice un paño ligeramente húmedo 
para limpiar la superficie, teniendo cuidado de que no entre agua en 

ningún orificio.
12. Utilice únicamente la batería suministrada con el producto o del 
mismo tipo vendida por el fabricante o sus distribuidores autorizados.
13. IMPORTANTE: Este monitor para bebés está diseñado 
únicamente para escuchar la voz de su bebé y ver sus imágenes. El 
producto no es un dispositivo médico y no debe utilizarse como 
sustituto de la supervisión de un adulto responsable. Es importante 
comprobar el estado de su hijo en persona con regularidad.

Ángulo de visión: 110°
Audio: micrófono incorporado de 1 canal, altavoz incorporado
Velocidad de fotogramas: 1920x1080 a 15 fps
Modo de vídeo: HD/SD
Modo de alimentación: DC5V/1.5A
Consumo de energía: 3W
Conector de alimentación: USB-C, DC5V/2A
Red: Wi-Fi 2,4 GHz
Tarjeta SD: Admite tarjeta SD de hasta 128 GB (no incluida)
Rango de frecuencia de funcionamiento: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. SEGURANÇA:
Antes de utilizar o produto, leia este manual do usuário e siga as 
recomendações nele contidas ao utilizar o dispositivo.

02. DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO [PÁGINA 2 - A]:
1. Microfone.
2. Lente.
3. Sensor de modo noturno.
4. Slot para cartão SD.
5. Redefinir.
6. Alto-falante.
7. Poder.

Botão Redefinir: um toque longo restaura a câmera às 
configurações de fábrica.

03. CADASTRO E LOGIN COM O APLICATIVO:
1. Digitalize o código QR.
2. Pesquise "iCSee" na app store e faça o download.
3. Ligue a energia. Use o cabo de alimentação para conectar a 
câmera à fonte de alimentação e ligue a alimentação.
4. Nota: Se você precisar de armazenamento de dados local, 
instale primeiro o cartão de memória e depois ligue o dispositivo 
(insira e remova o cartão de memória quando o dispositivo estiver 
desligado).
5. Recomenda-se o uso de armazenamento em nuvem, que é 
seguro e conveniente.

04. CONFIGURAÇÃO DA CÂMERA:
1.º Login do utilizador: Ligue o seu telefone ao WiFi.
2.º Abra a aplicação iCSee, registe uma conta e inicie sessão.
3. O ecrã de início de sessão mostra um local para introduzir o 
seu nome de utilizador e palavra-passe com a opção de guardar 
os seus dados de início de sessão e iniciar sessão 
automaticamente. Também é possível fazer login rapidamente 
noutros sites.
4.º Após ter feito login com sucesso, clique no botão "+". Clique 
em "Câmara WiFi".
5.º Configure a rede de acordo com os comandos de voz da 
câmara e o passo a passo da aplicação. Quando a câmara 
apresentar "Router Connected Successful", a configuração da 
rede estará concluída.
6. Nota: Se a câmara não emitir qualquer som durante um longo 
período, pode premir e manter premido o botão Repor câmara até 
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ouvir "Restaurar definições de fábrica". Em seguida, solte o botão 
para restaurar as definições de fábrica da câmara e configurar a rede.
7. Após configurar a rede com sucesso, siga as instruções na 
interface da aplicação para definir a palavra-passe e o nome da 
câmara.
8. Após a conclusão da configuração, o dispositivo aparecerá na 
interface da lista de dispositivos. Clique para abrir a visualização em 
direto e realizar as operações e definições adequadas.

05. PRECAUÇÕES:
1. As crianças podem ficar presas nos cabos. Certifique-se de que o 
dispositivo e os cabos de alimentação sejam mantidos fora do 
alcance das crianças.
2. Este produto contém peças pequenas que podem causar asfixia. 
Tenha cuidado ao desembalar e montar o produto e mantenha as 
peças pequenas fora do alcance das crianças.
3. Mantenha todos os materiais de embalagem e películas protetoras 
fora do alcance das crianças.
4. Para evitar perigos potenciais causados   pelos cabos de 
alimentação, prenda-os e nunca os pendure no berço ou perto dele. 
Nunca coloque o aparelho dentro do berço, cama ou cercadinho de 
um bebê.
5. Uma babá eletrônica é um dispositivo eletrônico de alta qualidade 
que deve ser manuseado com cuidado.
6. O produto não deve ser exposto à chuva, umidade ou respingos. 
Nunca use ou coloque o produto próximo a umidade ou água.
7. Este produto não deve ser usado em uma cama, sofá, tapete ou 
superfície semelhante que possa bloquear as saídas de ar ou 
alto-falantes, ou colocado em uma área fechada, como uma estante 
de livros ou gaveta, que possa obstruir o fluxo de ar. Nunca cubra o 
produto com roupas, toalhas, cobertores ou quaisquer outros itens.
8. Mantenha-o fora do alcance das crianças.
9. Este aparelho não deve ser exposto a fontes diretas de calor, 
como vela, fogão, radiador, radiador ou outro dispositivo emissor de 
calor. O dispositivo não deve ser exposto à luz solar direta.
10. Se tiver algum problema com o produto, entre em contato com 
seu distribuidor autorizado. Se houver sons ou odores incomuns 
vindos do dispositivo, desconecte imediatamente o produto da 
tomada elétrica e entre em contato com um centro de serviço 
autorizado.
11.Se o produto ficar sujo, utilize um pano levemente úmido para 
limpar a superfície, tomando cuidado para não deixar entrar água nos 
furos.
12. Utilize somente a bateria fornecida com o produto ou do mesmo 
tipo vendida pelo fabricante ou seus distribuidores autorizados.

13. IMPORTANTE: Este intercomunicador para bebé destina-se 
apenas a ouvir a voz do seu bebé e a visualizar as imagens do seu 
bebé. O produto não é um dispositivo médico e não deve ser utilizado 
como substituto da supervisão responsável de um adulto. É 
importante verificar regularmente a condição do seu filho 
pessoalmente.

Ângulo de visão: 110°
Áudio: Microfone integrado de 1 canal, alto-falante integrado
Taxa de quadros: 1920x1080 a 15 fps
Modo de vídeo: HD/SD
Modo de energia: DC5V/1,5A
Consumo de energia: 3W
Conector de alimentação: USB-C, DC5V/2A
Rede: Wi-Fi 2,4 GHz
Cartão SD: Suporta cartão SD de até 128 GB (não incluído)
Faixa de frequência operacional: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. BEZPEČNOSTNÍ:
Před použitím výrobku si přečtěte tuto uživatelskou příručku a při 
používání zařízení dodržujte doporučení v ní uvedená.

02. POPIS ZAŘÍZENÍ [STRANA 2 - A]:
1. Mikrofon.
2. Objektiv.
3. Senzor nočního režimu.
4. Slot pro SD kartu.
5. Resetujte.
6. Reproduktor.
7. Síla.

Tlačítko Reset: dlouhé stisknutí obnoví tovární nastavení 
fotoaparátu.

03. REGISTRACE A PŘIHLÁŠENÍ POMOCÍ APLIKACE:
1. Naskenujte QR kód.
2. Vyhledejte „iCSee“ v obchodě s aplikacemi a stáhněte si.
3. Zapněte napájení. Pomocí napájecího kabelu připojte fotoaparát 
ke zdroji napájení a zapněte napájení.
4. Poznámka: Pokud potřebujete místní úložiště dat, nainstalujte 
nejprve paměťovou kartu a poté zapněte zařízení (paměťovou 
kartu vložte a vyjměte, když je zařízení vypnuté).
5. Doporučuje se používat cloudové úložiště, které je bezpečné a 
pohodlné.

04. KONFIGURACE KAMERY:
1. Přihlášení uživatele: Připojte telefon k WiFi.
2. Otevřete aplikaci iCSee, zaregistrujte si účet a přihlaste se.
3. Přihlašovací obrazovka zobrazuje místo pro zadání 
uživatelského jména a hesla s možností uložení přihlašovacích 
údajů a automatického přihlášení. Je také možné se rychle 
přihlásit pomocí jiných webových stránek.
4. Po úspěšném přihlášení klikněte na tlačítko „+“. Klikněte na 
„WiFi kamera“.
5. Nakonfigurujte síť podle hlasových příkazů kamery a 
podrobného průvodce v aplikaci. Když kamera zobrazí „Směrovač 
úspěšně připojen“, je nastavení sítě dokončeno.
6. Poznámka: Pokud kamera po dlouhou dobu nevydává žádný 
zvuk, můžete stisknout a podržet tlačítko Camera Reset, dokud 
neuslyšíte „Restore factory settings“. Poté uvolněte tlačítko pro 
obnovení továrního nastavení kamery a poté nastavte síť.
7. Po úspěšném nastavení sítě postupujte podle pokynů v 
rozhraní aplikace a nastavte heslo a název kamery.
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8. Po dokončení konfigurace se zařízení objeví v rozhraní seznamu 
zařízení. Klepnutím otevřete živý náhled a proveďte příslušné 
operace a nastavení.

05. OPATŘENÍ:
1. Děti se mohou zamotat do šňůr. Ujistěte se, že zařízení a napájecí 
kabely jsou uloženy mimo dosah dětí.
2. Tento výrobek obsahuje malé části, které mohou způsobit udušení. 
Při vybalování a montáži výrobku buďte opatrní a malé části 
uchovávejte mimo dosah dětí.
3. Veškeré obalové materiály a ochranné fólie uchovávejte mimo 
dosah dětí.
4. Abyste předešli potenciálnímu nebezpečí způsobenému 
napájecími kabely, zajistěte je a nikdy je nezavěšujte na postýlku 
nebo do její blízkosti. Nikdy neumísťujte zařízení do dětské postýlky, 
postele nebo ohrádky.
5. Chůvička je vysoce kvalitní elektronické zařízení, se kterým je třeba 
zacházet opatrně.
6. Výrobek by neměl být vystaven dešti, vlhkosti nebo postříkání. 
Nikdy nepoužívejte ani neumisťujte výrobek do vlhkosti nebo vody 
nebo do jejich blízkosti.
7. Tento produkt by neměl být používán na posteli, pohovce, 
koberečku nebo podobném povrchu, který může blokovat větrací 
otvory nebo reproduktory, ani by neměl být umístěn v uzavřeném 
prostoru, jako je knihovna nebo zásuvka, která může bránit proudění 
vzduchu. Nikdy nezakrývejte výrobek oblečením, ručníky, přikrývkami 
nebo jinými předměty.
8. Uchovávejte jej mimo dosah dětí.
9. Tento spotřebič by neměl být vystaven přímým zdrojům tepla, jako 
je svíčka, kamna, radiátor, radiátor nebo jiná zařízení vyzařující teplo. 
Zařízení by nemělo být vystaveno přímému slunečnímu záření.
10. Máte-li jakékoli problémy s výrobkem, kontaktujte prosím svého 
autorizovaného distributora. Pokud ze zařízení vycházejí neobvyklé 
zvuky nebo zápach, okamžitě odpojte produkt z elektrické zásuvky a 
kontaktujte autorizované servisní středisko.
11. Pokud se produkt zašpiní, otřete povrch mírně navlhčeným 
hadříkem a dejte pozor, aby se voda nedostala do otvorů.
12. Používejte pouze baterii dodanou s výrobkem nebo baterii 
stejného typu prodávanou výrobcem nebo jeho autorizovanými 
distributory.
13. DŮLEŽITÉ: Tato chůvička je určena pouze pro slyšení hlasu 
vašeho dítěte a prohlížení obrázků vašeho dítěte. Výrobek není 
zdravotnický prostředek a neměl by být používán jako náhrada za 
dohled odpovědné dospělé osoby. Je důležité pravidelně osobně 
kontrolovat stav dítěte.

Úhel pohledu: 110°
Zvuk: Vestavěný 1kanálový mikrofon, vestavěný reproduktor
Snímková frekvence: 1920x1080 při 15 fps
Režim videa: HD/SD
Režim napájení: DC5V/1,5A
Spotřeba energie: 3W
Napájecí konektor: USB-C, DC5V/2A
Síť: WiFi 2,4 GHz
SD karta: Podporuje SD kartu až do 128 GB (není součástí dodávky)
Provozní frekvenční rozsah: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. ZABEZPEČENIE:
Pred použitím produktu si prečítajte túto používateľskú príručku a 
pri používaní zariadenia dodržiavajte odporúčania v nej uvedené.

02. POPIS ZARIADENIA [STRANA 2 - A]:
1. Mikrofón.
2. Objektív.
3. Senzor nočného režimu.
4. Slot na SD kartu.
5. Resetovať.
6. Reproduktor.
7. Sila.

Tlačidlo Reset: dlhým stlačením obnovíte továrenské nastavenia 
fotoaparátu.

03. REGISTRÁCIA A PRIHLÁSENIE POMOCOU APLIKÁCIE:
1. Naskenujte QR kód.
2. Vyhľadajte „iCSee“ v obchode s aplikáciami a stiahnite si ho.
3. Zapnite napájanie. Pomocou napájacieho kábla pripojte 
fotoaparát k zdroju napájania a zapnite napájanie.
4. Poznámka: Ak potrebujete lokálne ukladanie údajov, najskôr 
nainštalujte pamäťovú kartu a potom zapnite zariadenie 
(pamäťovú kartu vložte a vyberte, keď je zariadenie vypnuté).
5. Odporúča sa používať cloudové úložisko, ktoré je bezpečné a 
pohodlné.

04. KONFIGURÁCIA KAMERY:
1. Prihlásenie používateľa: Pripojte svoj telefón k WiFi.
2. Otvorte aplikáciu iCSee, zaregistrujte si účet a prihláste sa.
3. Prihlasovacia obrazovka zobrazuje miesto na zadanie 
používateľského mena a hesla s možnosťou uloženia 
prihlasovacích údajov a automatického prihlásenia. Je tiež možné 
rýchlo sa prihlásiť pomocou iných webových stránok.
4. Po úspešnom prihlásení kliknite na tlačidlo „+“. Kliknite na „WiFi 
kamera“.
5. Nakonfigurujte sieť podľa hlasových príkazov kamery a 
podrobného sprievodcu v aplikácii. Keď kamera zobrazí 
„Smerovač úspešne pripojený“, nastavenie siete je dokončené.
6. Poznámka: Ak fotoaparát dlhší čas nevydáva žiadny zvuk, 
môžete stlačiť a podržať tlačidlo Reset fotoaparátu, kým sa neozve 
"Restore factory settings". Potom uvoľnite tlačidlo, aby ste obnovili 
výrobné nastavenia fotoaparátu a potom nastavte sieť.
7. Po úspešnom nastavení siete postupujte podľa pokynov na 
rozhraní aplikácie a nastavte heslo a názov kamery.
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8. Po dokončení konfigurácie sa zariadenie zobrazí v rozhraní 
zoznamu zariadení. Kliknutím otvoríte živý náhľad a vykonáte 
príslušné operácie a nastavenia.

05. PREVENCIA:
1. Deti sa môžu zamotať do šnúr. Uistite sa, že zariadenie a napájacie 
káble sú mimo dosahu detí.
2. Tento výrobok obsahuje malé časti, ktoré môžu spôsobiť udusenie. 
Pri vybaľovaní a montáži výrobku buďte opatrní a malé časti 
uchovávajte mimo dosahu detí.
3. Všetky obalové materiály a ochranné fólie uchovávajte mimo 
dosahu detí.
4. Aby ste sa vyhli potenciálnemu nebezpečenstvu spôsobenému 
napájacími káblami, káble zaistite a nikdy ich nevešajte na postieľku 
alebo do jej blízkosti. Nikdy neumiestňujte zariadenie do detskej 
postieľky, postieľky alebo ohrádky.
5. Opatrovateľka je vysokokvalitné elektronické zariadenie, s ktorým 
treba zaobchádzať opatrne.
6. Výrobok by nemal byť vystavený dažďu, vlhkosti alebo 
postriekaniu. Výrobok nikdy nepoužívajte ani neumiestňujte do 
vlhkosti alebo vody alebo do ich blízkosti.
7. Tento produkt by sa nemal používať na posteli, pohovke, koberci 
alebo podobnom povrchu, ktorý môže blokovať vetracie otvory alebo 
reproduktory, ani by sa nemal umiestňovať do uzavretého priestoru, 
ako je knižnica alebo zásuvka, ktorá môže brániť prúdeniu vzduchu. 
Nikdy nezakrývajte výrobok odevom, uterákmi, prikrývkami alebo 
inými predmetmi.
8. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.
9. Tento spotrebič by nemal byť vystavený priamym zdrojom tepla, 
ako je sviečka, sporák, radiátor, radiátor alebo iné zariadenie 
vyžarujúce teplo. Zariadenie by nemalo byť vystavené priamemu 
slnečnému žiareniu.
10. Ak máte akékoľvek problémy s produktom, kontaktujte svojho 
autorizovaného distribútora. Ak zo zariadenia vychádzajú nezvyčajné 
zvuky alebo zápach, okamžite odpojte produkt z elektrickej zásuvky a 
kontaktujte autorizované servisné stredisko.
11. Ak sa výrobok zašpiní, poutierajte povrch mierne navlhčenou 
handričkou, pričom dávajte pozor, aby sa voda nedostala do otvorov.
12. Používajte iba batériu dodanú s výrobkom alebo batériu 
rovnakého typu, akú predáva výrobca alebo jeho autorizovaní 
distribútori.
13. DÔLEŽITÉ: Táto pestúnka je určená len na počúvanie hlasu 
vášho dieťaťa a prezeranie obrázkov vášho dieťaťa. Výrobok nie je 
zdravotnícka pomôcka a nemal by sa používať ako náhrada za 
zodpovedný dohľad dospelej osoby. Je dôležité pravidelne osobne 
kontrolovať stav dieťaťa.

Pozorovací uhol: 110°
Zvuk: Vstavaný 1-kanálový mikrofón, vstavaný reproduktor
Snímková frekvencia: 1920 x 1080 pri 15 fps
Režim videa: HD/SD
Režim napájania: DC 5V/1,5A
Spotreba energie: 3W
Napájací konektor: USB-C, DC5V/2A
Sieť: WiFi 2,4 GHz
SD karta: Podporuje SD kartu až do 128 GB (nie je súčasťou balenia)
Rozsah prevádzkovej frekvencie: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. VARNOST:
Pred uporabo izdelka preberite ta uporabniški priročnik in pri 
uporabi naprave upoštevajte priporočila v njem.

02. OPIS NAPRAVE [STRAN 2 - A]:
1. Mikrofon.
2. Objektiv.
3. Senzor nočnega načina.
4. Reža za kartico SD.
5. Ponastavi.
6. Zvočnik.
7. Moč.

Gumb za ponastavitev: dolg pritisk povrne fotoaparat na tovarniške 
nastavitve.

03. REGISTRACIJA IN PRIJAVA Z APLIKACIJO:
1. Skenirajte kodo QR.
2. Poiščite "iCSee" v trgovini z aplikacijami in prenesite.
3. Vklopite napajanje. Z napajalnim kablom priključite kamero na 
napajanje in vklopite napajanje.
4. Opomba: Če potrebujete lokalno shranjevanje podatkov, najprej 
namestite pomnilniško kartico in nato vklopite napravo (vstavite in 
odstranite pomnilniško kartico, ko je naprava izklopljena).
5. Priporočljiva je uporaba shranjevanja v oblaku, ki je varno in 
priročno.

04. KONFIGURACIJA KAMERE:
1. Prijava uporabnika: povežite svoj telefon z WiFi.
2. Odprite aplikacijo iCSee, registrirajte račun in se prijavite.
3. Na prijavnem zaslonu je prikazano mesto za vnos 
uporabniškega imena in gesla z možnostjo shranjevanja podatkov 
za prijavo in samodejne prijave. Možna je tudi hitra prijava z 
uporabo drugih spletnih mest.
4. Po uspešni prijavi kliknite gumb "+". Kliknite »WiFi kamera«.
5. Konfigurirajte omrežje glede na glasovne ukaze kamere in 
navodila po korakih v aplikaciji. Ko kamera prikaže "Router 
Connected Successfully", je nastavitev omrežja končana.
6. Opomba: Če fotoaparat dlje časa ne oddaja nobenega zvoka, 
lahko pritisnete in držite gumb za ponastavitev fotoaparata, dokler 
ne zaslišite "Obnovi tovarniške nastavitve". Nato spustite gumb, da 
ponastavite kamero na tovarniške nastavitve in nato nastavite 
omrežje.
7. Po uspešni nastavitvi omrežja sledite navodilom v vmesniku 
aplikacije, da nastavite geslo in ime kamere.
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8. Ko je konfiguracija končana, se bo naprava pojavila v vmesniku 
seznama naprav. Kliknite, da odprete pogled v živo in izvedete 
ustrezne operacije in nastavitve.

05. PREVIDNOSTNI UKREPI:
1. Otroci se lahko zapletejo v vrvice. Prepričajte se, da so naprava in 
napajalni kabli izven dosega otrok.
2. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko povzročijo zadušitev. Pri 
razpakiranju in sestavljanju izdelka bodite previdni in majhne dele 
hranite izven dosega otrok.
3. Vse embalažne materiale in zaščitne folije hranite izven dosega 
otrok.
4. Da bi se izognili morebitnim nevarnostim zaradi napajalnih kablov, 
pritrdite kable in jih nikoli ne obešajte na posteljico ali blizu nje. 
Naprave nikoli ne postavljajte v otroško posteljico, posteljo ali stajico.
5. Varuška je visokokakovostna elektronska naprava, s katero je treba 
ravnati previdno.
6. Izdelek ne sme biti izpostavljen dežju, vlagi ali pljuskom. Izdelka 
nikoli ne uporabljajte ali postavljajte v ali blizu vlage ali vode.
7. Tega izdelka ne smete uporabljati na postelji, kavču, preprogi ali 
podobni površini, ki bi lahko blokirala zračne odprtine ali zvočnike, ali 
postaviti v zaprt prostor, kot je knjižna omara ali predal, ki lahko ovira 
pretok zraka. Izdelka nikoli ne prekrivajte z oblačili, brisačami, odejami 
ali drugimi predmeti.
8. Hranite izven dosega otrok.
9. Ta naprava ne sme biti izpostavljena neposrednim virom toplote, 
kot so sveča, štedilnik, radiator, radiator ali druga naprava, ki oddaja 
toploto. Naprava ne sme biti izpostavljena neposredni sončni svetlobi.
10. Če imate težave z izdelkom, se obrnite na svojega 
pooblaščenega distributerja. Če iz naprave prihajajo nenavadni zvoki 
ali vonjave, takoj izključite izdelek iz električne vtičnice in se obrnite na 
pooblaščeni servisni center.
11.Če se izdelek umaže, površino obrišite z rahlo vlažno krpo, pri 
čemer pazite, da voda ne zaide v luknje.
12. Uporabljajte samo baterijo, ki je priložena izdelku ali istega tipa, ki 
ga prodaja proizvajalec ali njegov pooblaščeni distributer.
13. POMEMBNO: Ta varuška je namenjena samo poslušanju 
otrokovega glasu in ogledovanju otrokovih slik. Izdelek ni medicinski 
pripomoček in se ga ne sme uporabljati kot nadomestilo za 
odgovoren nadzor odrasle osebe. Pomembno je, da otrokovo stanje 
redno osebno preverjate.

Vidni kot: 110°
Avdio: vgrajen 1-kanalni mikrofon, vgrajen zvočnik
Hitrost sličic: 1920x1080 pri 15 fps
Video način: HD/SD
Način napajanja: DC5V/1,5A
Poraba energije: 3W
Napajalni priključek: USB-C, DC5V/2A
Omrežje: WiFi 2,4 GHz
SD kartica: podpira SD kartico do 128 GB (ni priložena)
Frekvenčni razpon delovanja: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. TURVALISUS:
Enne toote kasutamist lugege käesolev kasutusjuhend läbi ja 
järgige seadme kasutamisel selles sisalduvaid soovitusi.

02. SEADME KIRJELDUS [LEHEKÜLG 2 – A]:
1. Mikrofon.
2. Objektiiv.
3. Öörežiimi andur.
4. SD-kaardi pesa.
5. Lähtestage.
6. Valjuhääldi.
7. Võimsus.

Lähtestamisnupp: pikk vajutus taastab kaamera tehaseseaded.

03. REGISTREERUMINE JA SISSELOGIMINE 
RAKENDUSEGA:
1. Skannige QR-kood.
2. Otsige rakenduste poest otsingusse "iCSee" ja laadige alla.
3. Lülitage toide sisse. Kasutage toitejuhet kaamera toiteallikaga 
ühendamiseks ja toite sisselülitamiseks.
4. Märkus. Kui vajate kohalikku andmesalvestust, installige esmalt 
mälukaart ja seejärel lülitage seade sisse (sisestage ja eemaldage 
mälukaart, kui seade on välja lülitatud).
5. Soovitatav on kasutada pilvesalvestust, mis on turvaline ja 
mugav.

04. KAAMERA KONFIGURATSIOON:
1. Kasutaja sisselogimine: ühendage oma telefon WiFi-ga.
2. Avage iCSee rakendus, registreerige konto ja logige sisse.
3. Sisselogimisekraanil kuvatakse koht, kuhu sisestada oma 
kasutajanimi ja parool koos sisselogimisandmete salvestamise ja 
automaatse sisselogimise võimalusega. Samuti on võimalik kiiresti 
sisse logida kasutades teisi veebisaite.
4. Pärast edukat sisselogimist klõpsake nuppu "+". Klõpsake "WiFi 
kaamera".
5. Seadistage võrk vastavalt kaamera häälkäsklustele ja 
rakenduses olevatele samm-sammult juhistele. Kui kaamera 
kuvab teadet "Router Connected Successfully", on võrgu 
seadistamine lõpetatud.
6. Märkus. Kui kaamera ei tee pikka aega häält, võite vajutada ja 
hoida all nuppu Kaamera lähtestamine, kuni kuulete 
"Tehaseseadete taastamine". Seejärel vabastage nupp, et 
taastada kaamera tehaseseaded, ja seejärel seadistage võrk.
7. Pärast võrgu edukat seadistamist järgige parooli ja kaamera 
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nime määramiseks rakenduse liideses olevaid juhiseid.
8. Pärast konfigureerimise lõpetamist kuvatakse seade seadmete 
loendi liideses. Klõpsake otsevaate avamiseks ning sobivate 
toimingute ja sätete tegemiseks.

05. ETTEVAATUSABINÕUD:
1. Lapsed võivad juhtmetesse takerduda. Veenduge, et seade ja 
toitekaablid oleksid lastele kättesaamatus kohas.
2. See toode sisaldab väikseid osi, mis võivad põhjustada lämbumist. 
Olge toote lahtipakkimisel ja kokkupanemisel ettevaatlik ning hoidke 
väikesed osad lastele kättesaamatus kohas.
3. Hoidke kõik pakkematerjalid ja kaitsekiled lastele kättesaamatus 
kohas.
4. Toitejuhtmetest tulenevate võimalike ohtude vältimiseks kinnitage 
juhtmed ja ärge kunagi riputage neid võrevoodi külge või selle 
lähedusse. Ärge kunagi asetage seadet beebi hälli, voodisse või 
mänguaeda.
5. Beebimonitor on kvaliteetne elektrooniline seade, mida tuleks 
käsitseda ettevaatlikult.
6. Toodet ei tohi kokku puutuda vihma, niiskuse ega pritsmetega. 
Ärge kunagi kasutage ega asetage toodet niiskuse või vee sisse või 
selle lähedusse.
7. Seda toodet ei tohi kasutada voodil, diivanil, vaibal või sarnasel 
pinnal, mis võib ummistada õhuavasid või kõlareid, ega asetada 
suletud kohta, näiteks raamaturiiulisse või sahtlisse, mis võib 
takistada õhuvoolu. Ärge kunagi katke toodet riiete, käterätikute, 
tekkide või muude esemetega.
8. Hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.
9. Seda seadet ei tohi kokku puutuda otseste soojusallikatega, nagu 
küünal, pliit, radiaator, radiaator või muu soojust eraldav seade. 
Seadet ei tohi jätta otsese päikesevalguse kätte.
10. Kui teil on tootega probleeme, võtke ühendust oma volitatud 
edasimüüjaga. Kui seadmest kostab ebatavalisi helisid või lõhnu, 
eemaldage toode viivitamatult vooluvõrgust ja võtke ühendust 
volitatud teeninduskeskusega.
11.Kui toode määrdub, pühkige pind kergelt niiske lapiga, jälgides, et 
vesi ei satuks aukudesse.
12. Kasutage ainult tootega kaasas olevat või sama tüüpi akut, mida 
on müünud   tootja või tema volitatud edasimüüjad.
13. TÄHTIS: see beebimonitor on ette nähtud ainult teie beebi hääle 
kuulmiseks ja teie lapse kujutiste vaatamiseks. Toode ei ole 
meditsiiniseade ja seda ei tohiks kasutada täiskasvanu 
vastutustundliku järelevalve asendajana. Oluline on regulaarselt 
kontrollida oma lapse seisundit isiklikult.

Vaatenurk: 110°
Heli: sisseehitatud 1-kanaliline mikrofon, sisseehitatud kõlar
Kaadrisagedus: 1920 x 1080 15 kaadrit sekundis
Videorežiim: HD/SD
Toiterežiim: DC5V/1,5A
Energiatarve: 3W
Toitepistik: USB-C, DC5V/2A
Võrk: WiFi 2,4 GHz
SD-kaart: toetab kuni 128 GB SD-kaarti (ei kuulu komplekti)
Töösagedusvahemik: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. SAUGUMAS:
Prieš naudodami gaminį, perskaitykite šį vartotojo vadovą ir 
laikykitės jame pateiktų rekomendacijų, kai naudojate įrenginį.

02. ĮRENGINIO APRAŠAS [2 PUSLAPIS – A]:
1. Mikrofonas.
2. Objektyvas.
3. Naktinio režimo jutiklis.
4. SD kortelės lizdas.
5. Atstatyti.
6. Garsiakalbis.
7. Galia.

Atkūrimo mygtukas: ilgai paspaudus, atkuriami fotoaparato 
gamykliniai nustatymai.

03. REGISTRACIJA IR PRISIJUNGIMAS NAUDOJANT 
PROGRAMĄ:
1. Nuskaitykite QR kodą.
2. Programėlių parduotuvėje ieškokite „iCSee“ ir atsisiųskite.
3. Įjunkite maitinimą. Maitinimo laidu prijunkite fotoaparatą prie 
maitinimo šaltinio ir įjunkite maitinimą.
4. Pastaba: jei jums reikia vietinės duomenų saugyklos, pirmiausia 
įdėkite atminties kortelę ir tada įjunkite įrenginį (įdėkite ir išimkite 
atminties kortelę, kai įrenginys išjungtas).
5. Rekomenduojama naudoti saugyklą debesyje, kuri yra saugu ir 
patogu.

04. KAMEROS KONFIGŪRACIJA:
1. Vartotojo prisijungimas: prijunkite telefoną prie WiFi.
2. Atidarykite iCSee programėlę, užregistruokite paskyrą ir 
prisijunkite.
3. Prisijungimo ekrane rodoma vieta, kur reikia įvesti vartotojo 
vardą ir slaptažodį, su galimybe išsaugoti prisijungimo duomenis ir 
prisijungti automatiškai. Taip pat galima greitai prisijungti naudojant 
kitas svetaines.
4. Sėkmingai prisijungę spustelėkite mygtuką „+“. Spustelėkite 
„WiFi kamera“.
5. Sukonfigūruokite tinklą pagal fotoaparato balso komandas ir 
nuoseklų vadovą programėlėje. Kai fotoaparate rodomas 
pranešimas „Router Connected Successfully“, tinklo sąranka 
baigta.
6. Pastaba: jei fotoaparatas ilgą laiką neskamba jokio garso, galite 
paspausti ir palaikyti mygtuką Camera Reset, kol išgirsite "Atkurti 
gamyklinius nustatymus". Tada atleiskite mygtuką, kad 
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atkurtumėte gamyklinius fotoaparato nustatymus, tada nustatykite 
tinklą.
7. Sėkmingai nustatę tinklą, vadovaukitės programėlės sąsajoje 
pateiktomis instrukcijomis, kad nustatytumėte slaptažodį ir kameros 
pavadinimą.
8. Kai konfigūracija bus baigta, įrenginys atsiras įrenginių sąrašo 
sąsajoje. Spustelėkite norėdami atidaryti tiesioginį vaizdą ir atlikti 
atitinkamas operacijas bei nustatymus.

05. ATSARGUMO PRIEMONĖS:
1. Vaikai gali įsipainioti į laidus. Įsitikinkite, kad prietaisas ir maitinimo 
laidai yra vaikams nepasiekiamoje vietoje.
2. Šiame gaminyje yra smulkių dalių, kurios gali užspringti. Būkite 
atsargūs išpakuodami ir surinkdami gaminį, o mažas dalis laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
3. Visas pakavimo medžiagas ir apsaugines plėveles laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
4. Kad išvengtumėte galimų pavojų dėl maitinimo laidų, pritvirtinkite 
laidus ir niekada nekabinkite jų ant lovelės ar šalia jos. Niekada 
nedėkite prietaiso į kūdikio lovelę, lovą ar maniežą.
5. Kūdikių monitorius yra aukštos kokybės elektroninis prietaisas, su 
kuriuo reikia elgtis atsargiai.
6. Produktas neturi būti veikiamas lietaus, drėgmės ar purslų. Niekada 
nenaudokite ir nedėkite gaminio į drėgmę ar vandenį arba šalia jų.
7. Šio gaminio negalima naudoti ant lovos, sofos, kilimėlio ar 
panašaus paviršiaus, kuris gali užkimšti orlaides ar garsiakalbius, 
arba statyti uždaroje vietoje, pavyzdžiui, knygų spintoje ar stalčiuje, 
kuri gali trukdyti oro srautui. Niekada neuždenkite gaminio drabužiais, 
rankšluosčiais, antklodėmis ar kitais daiktais.
8. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
9. Šis prietaisas neturi būti veikiamas tiesioginių šilumos šaltinių, tokių 
kaip žvakė, viryklė, radiatorius, radiatorius ar kitas šilumą skleidžiantis 
įrenginys. Prietaisas neturi būti veikiamas tiesioginių saulės spindulių.
10. Jei kyla problemų dėl gaminio, susisiekite su savo įgaliotuoju 
platintoju. Jei iš įrenginio sklinda neįprasti garsai ar kvapai, 
nedelsdami ištraukite gaminį iš elektros lizdo ir kreipkitės į įgaliotąjį 
techninės priežiūros centrą.
11.Jei gaminys užsiteršia, paviršių nuvalykite šiek tiek drėgnu 
skudurėliu, stenkitės, kad vanduo nepatektų į jokias skylutes.
12. Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktą arba tokio paties tipo 
akumuliatorių, kurį parduoda gamintojas arba jo įgalioti platintojai.
13. SVARBU: Šis kūdikių monitorius skirtas tik girdėti kūdikio balsą ir 
žiūrėti kūdikio vaizdus. Gaminys nėra medicinos prietaisas ir neturėtų 
būti naudojamas kaip atsakingos suaugusiųjų priežiūros pakaitalas. 
Svarbu reguliariai tikrinti vaiko būklę asmeniškai.

Žiūrėjimo kampas: 110°
Garsas: Integruotas 1 kanalo mikrofonas, įmontuotas garsiakalbis
Kadrų dažnis: 1920 x 1080, 15 kadrų per sekundę
Vaizdo režimas: HD/SD
Maitinimo režimas: DC5V/1.5A
Energijos sąnaudos: 3W
Maitinimo jungtis: USB-C, DC5V/2A
Tinklas: WiFi 2,4 GHz
SD kortelė: palaiko SD kortelę iki 128 GB (nepridedama)
Veikimo dažnių diapazonas: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. DROŠĪBA:
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un 
ierīces lietošanas laikā ievērojiet tajā ietvertos ieteikumus.

02. IERĪCES APRAKSTS [2. LAPA — A]:
1. Mikrofons.
2. Objektīvs.
3. Nakts režīma sensors.
4. SD kartes slots.
5. Atiestatīt.
6. Skaļrunis.
7. Jauda.

Atiestatīšanas poga: ilgi nospiežot, tiek atjaunoti kameras rūpnīcas 
iestatījumi.

03. REĢISTRĀCIJA UN PIETEIKŠANĀS AR PIETEIKUMU:
1. Skenējiet QR kodu.
2. Lietotņu veikalā meklējiet "iCSee" un lejupielādējiet.
3. Ieslēdziet strāvu. Izmantojiet strāvas vadu, lai pievienotu kameru 
barošanas avotam un ieslēgtu strāvu.
4. Piezīme. Ja nepieciešama lokāla datu krātuve, lūdzu, vispirms 
instalējiet atmiņas karti un pēc tam ieslēdziet ierīci (ievietojiet un 
izņemiet atmiņas karti, kad ierīce ir izslēgta).
5. Ieteicams izmantot mākoņkrātuvi, kas ir droša un ērta.

04. KAMERAS KONFIGURĀCIJA:
1. Lietotāja pieteikšanās: savienojiet tālruni ar WiFi.
2. Atveriet lietotni iCSee, reģistrējiet kontu un piesakieties.
3. Pieteikšanās ekrānā tiek parādīta vieta, kur ievadīt lietotājvārdu 
un paroli, ar iespēju saglabāt pieteikšanās datus un pieteikties 
automātiski. Ir iespējams arī ātri pieteikties, izmantojot citas 
vietnes.
4. Pēc veiksmīgas pieteikšanās noklikšķiniet uz pogas "+". 
Noklikšķiniet uz "WiFi kamera".
5. Konfigurējiet tīklu atbilstoši kameras balss komandām un soli pa 
solim sniegtajiem norādījumiem lietotnē. Kad kamera parāda 
ziņojumu “Ruter Connected Successfully”, tīkla iestatīšana ir 
pabeigta.
6. Piezīme. Ja kamera ilgstoši neatskan skaņu, varat nospiest un 
turēt pogu Kameras atiestatīšana, līdz tiek atskaņots "Atjaunot 
rūpnīcas iestatījumus". Pēc tam atlaidiet pogu, lai atjaunotu 
kameras rūpnīcas iestatījumus, un pēc tam iestatiet tīklu.
7. Pēc veiksmīgas tīkla iestatīšanas izpildiet lietotnes saskarnē 
sniegtos norādījumus, lai iestatītu paroli un kameras nosaukumu.
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8. Pēc konfigurācijas pabeigšanas ierīce parādīsies ierīču saraksta 
saskarnē. Noklikšķiniet, lai atvērtu tiešo skatu un veiktu atbilstošas 
  darbības un iestatījumus.

05. PIESARDZĪBAS PASĀKUMI:
1. Bērni var sapīties auklās. Pārliecinieties, ka ierīce un strāvas 
padeves kabeļi ir bērniem nepieejamā vietā.
2. Šis izstrādājums satur mazas detaļas, kas var izraisīt aizrīšanās. 
Esiet piesardzīgs, izsaiņojot un saliekot izstrādājumu, un mazās 
detaļas glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
3. Glabājiet visus iepakojuma materiālus un aizsargplēves bērniem 
nepieejamā vietā.
4. Lai izvairītos no iespējamiem strāvas vadu apdraudējumiem, 
nostipriniet vadus un nekad nekariet tos uz gultiņas vai tās tuvumā. 
Nekad nenovietojiet ierīci bērna gultiņā, gultā vai sētiņā.
5. Bērnu monitors ir augstas kvalitātes elektroniska ierīce, ar kuru 
jārīkojas uzmanīgi.
6. Produkts nedrīkst būt pakļauts lietus, mitruma vai šļakatām. Nekad 
neizmantojiet un nenovietojiet produktu mitrumā vai ūdenī vai to 
tuvumā.
7. Šo izstrādājumu nedrīkst lietot uz gultas, dīvāna, paklāja vai 
līdzīgas virsmas, kas var bloķēt ventilācijas atveres vai skaļruņus, vai 
novietot slēgtā vietā, piemēram, grāmatu skapī vai atvilktnē, kas var 
traucēt gaisa plūsmu. Nekad nepārklājiet izstrādājumu ar drēbēm, 
dvieļiem, segām vai citiem priekšmetiem.
8. Glabājiet to bērniem nepieejamā vietā.
9. Šo ierīci nedrīkst pakļaut tiešiem siltuma avotiem, piemēram, 
svecei, plīts, radiatoram, radiatoram vai citai siltumu izstarojošai 
ierīcei. Ierīci nedrīkst pakļaut tiešiem saules stariem.
10. Ja rodas problēmas ar produktu, lūdzu, sazinieties ar savu 
pilnvaroto izplatītāju. Ja no ierīces nāk neparastas skaņas vai 
smakas, nekavējoties atvienojiet izstrādājumu no elektrības 
kontaktligzdas un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
11.Ja produkts kļūst netīrs, noslaukiet virsmu ar nedaudz mitru drānu, 
uzmanoties, lai ūdens neiekļūtu caurumos.
12. Izmantojiet tikai izstrādājuma komplektācijā iekļauto vai tāda paša 
veida akumulatoru, ko pārdod ražotājs vai tā pilnvarotie izplatītāji.
13. SVARĪGI: Šis mazuļa monitors ir paredzēts tikai mazuļa balss 
dzirdēšanai un mazuļa attēlu skatīšanai. Produkts nav medicīnas 
ierīce, un to nedrīkst izmantot kā atbildīgas pieaugušo uzraudzības 
aizstājēju. Ir svarīgi regulāri pārbaudīt bērna stāvokli klātienē.

Skata leņķis: 110°
Audio: iebūvēts 1 kanāla mikrofons, iebūvēts skaļrunis
Kadru ātrums: 1920 x 1080 ar ātrumu 15 kadri sekundē
Video režīms: HD/SD
Strāvas režīms: DC5V/1.5A
Enerģijas patēriņš: 3W
Barošanas savienotājs: USB-C, DC5V/2A
Tīkls: WiFi 2,4 GHz
SD karte: atbalsta SD karti līdz 128 GB (nav iekļauta)
Darbības frekvenču diapazons: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. BIZTONSÁG:
A termék használata előtt olvassa el ezt a használati útmutatót, és 
a készülék használata során kövesse az abban található 
ajánlásokat.

02. ESZKÖZ LEÍRÁSA [2. OLDAL - A]:
1. Mikrofon.
2. Lencse.
3. Éjszakai üzemmód érzékelő.
4. SD kártya nyílás.
5. Reset.
6. Hangszóró.
7. Hatalom.

Reset gomb: hosszan megnyomva visszaállítja a kamera gyári 
beállításait.

03. REGISZTRÁCIÓ ÉS BEJELENTKEZÉS AZ 
ALKALMAZÁSSAL:
1. Olvassa be a QR-kódot.
2. Keresse meg az "iCSee" kifejezést az alkalmazásboltban, és 
töltse le.
3. Kapcsolja be a készüléket. A tápkábel segítségével 
csatlakoztassa a fényképezőgépet az áramforráshoz, és kapcsolja 
be.
4. Megjegyzés: Ha helyi adattárolásra van szüksége, kérjük, 
először helyezze be a memóriakártyát, majd kapcsolja be a 
készüléket (a készülék kikapcsolt állapotában helyezze be és 
vegye ki a memóriakártyát).
5. Javasoljuk a felhőalapú tárolás használatát, ami biztonságos és 
kényelmes.

04. KAMERA KONFIGURÁCIÓ:
1. Felhasználói bejelentkezés: Csatlakoztassa telefonját WiFi-hez.
2. Nyissa meg az iCSee alkalmazást, regisztráljon egy fiókot, és 
jelentkezzen be.
3. A bejelentkezési képernyőn megjelenik egy hely, ahol 
megadhatja felhasználónevét és jelszavát, és lehetőség van a 
bejelentkezési adatok mentésére és az automatikus 
bejelentkezésre. A Facebook, LINE vagy más szolgáltatások 
segítségével is gyorsan be lehet jelentkezni.
4. Sikeres bejelentkezés után kattintson a "+" gombra. Kattintson a 
"WiFi kamera" elemre.
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5. Konfigurálja a hálózatot a kamera hangutasításai és az alkalmazás 
lépésenkénti útmutatója szerint. Amikor a fényképezőgép a „Router 
Connected Successfully” üzenetet jeleníti meg, a hálózat beállítása 
befejeződött.
6. Megjegyzés: Ha a fényképezőgép hosszú ideig nem ad ki hangot, 
nyomja meg és tartsa lenyomva a Kamera visszaállítása gombot, 
amíg meg nem hallja a „Gyári beállítások visszaállítása” üzenetet. 
Ezután engedje fel a gombot a kamera gyári beállításainak 
visszaállításához, majd állítsa be a hálózatot.
7. A hálózat sikeres beállítása után kövesse az alkalmazás felületén 
megjelenő utasításokat a jelszó és a kameranév beállításához.
8. A konfiguráció befejezése után az eszköz megjelenik az 
eszközlista felületen. Kattintson az élő nézet megnyitásához, és 
hajtsa végre a megfelelő műveleteket és beállításokat.

05. ÓVINTÉZKEDÉSEK:
1. Gyermekek belegabalyodhatnak a vezetékekbe. Ügyeljen arra, 
hogy a készüléket és a tápkábeleket gyermekektől elzárva tartsa.
2. Ez a termék apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladást 
okozhatnak. Legyen óvatos a termék kicsomagolásakor és 
összeszerelésekor, és az apró alkatrészeket tartsa távol a 
gyermekektől.
3. Minden csomagolóanyagot és védőfóliát tartson gyermekektől 
távol.
4. A tápkábelek potenciális veszélyeinek elkerülése érdekében 
rögzítse a kábeleket, és soha ne akassza fel a kiságyra vagy annak 
közelébe. Soha ne helyezze a készüléket kiságyba, ágyba vagy 
járókába.
5. A babaőrző kiváló minőségű elektronikus eszköz, amelyet 
óvatosan kell kezelni.
6. A terméket nem szabad esőnek, nedvességnek vagy 
fröccsenésnek kitenni. Soha ne használja és ne helyezze a terméket 
nedvességbe vagy vízbe vagy annak közelébe.
7. Ezt a terméket nem szabad ágyon, kanapén, szőnyegen vagy 
hasonló felületen használni, amely elzárhatja a szellőzőnyílásokat 
vagy a hangszórókat, vagy olyan zárt helyen, mint például 
könyvespolc vagy fiók, amely akadályozhatja a légáramlást. Soha ne 
takarja le a terméket ruhával, törölközővel, takaróval vagy bármilyen 
más tárggyal.
8. Tartsa gyermekektől elzárva.
9. Ezt a készüléket nem szabad közvetlen hőforrásnak kitenni, mint 

például gyertya, tűzhely, radiátor, radiátor vagy más hőkibocsátó 
eszköz. A készüléket nem szabad közvetlen napfénynek kitenni.
10. Ha bármilyen problémája van a termékkel, forduljon hivatalos 
forgalmazójához. Ha szokatlan hangok vagy szagok jönnek ki a 
készülékből, azonnal húzza ki a terméket a konnektorból, és forduljon 
egy hivatalos szervizközponthoz.
11. Ha a termék beszennyeződik, enyhén nedves ruhával törölje le a 
felületet, ügyelve arra, hogy ne kerüljön víz a lyukakba.
12. Csak a termékhez mellékelt vagy a gyártó vagy hivatalos 
forgalmazói által forgalmazott azonos típusú akkumulátort használja.
13. FONTOS: Ez a babaőrző csak a baba hangjának hallására és a 
baba képeinek megtekintésére szolgál. A termék nem orvosi eszköz, 
és nem helyettesítheti a felelős felnőtt felügyeletet. Fontos, hogy 
rendszeresen ellenőrizze gyermeke állapotát személyesen.

Nézőszög: 110°
Hang: Beépített 1 csatornás mikrofon, beépített hangszóró
Képkockasebesség: 1920x1080, 15 fps
Videó mód: HD/SD
Tápellátás: DC5V/1.5A
Energiafogyasztás: 3W
Tápcsatlakozó: USB-C, DC5V/2A
Hálózat: WiFi 2,4 GHz
SD-kártya: Támogatja az SD-kártyát 128 GB-ig (nem tartozék)
Működési frekvencia tartomány: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. SECURITATE:
Înainte de a utiliza produsul, citiți acest manual de utilizare și 
urmați recomandările conținute în acesta atunci când utilizați 
dispozitivul.

02. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI [PAGINA 2 - A]:
1. Microfon.
2. Lentila.
3. Senzor pentru modul noapte.
4. Slot pentru card SD.
5. Resetare.
6. Difuzor.
7. Putere.

Buton de resetare: apăsarea lungă restabilește camera la setările 
din fabrică.

03. ÎNREGISTRARE ȘI AUTENTIFICARE CU APLICAȚIA:
1. Scanați codul QR.
2. Căutați „iCSee” în magazinul de aplicații și descărcați.
3. Porniți alimentarea. Utilizați cablul de alimentare pentru a 
conecta camera la sursa de alimentare și porniți alimentarea.
4. Notă: Dacă aveți nevoie de stocare locală de date, instalați mai 
întâi cardul de memorie și apoi porniți dispozitivul (introduceți și 
scoateți cardul de memorie când dispozitivul este oprit).
5. Se recomandă utilizarea stocării în cloud, care este sigură și 
convenabilă.

04. CONFIGURAREA CAMEREI:
1. Conectare utilizator: Conectați-vă telefonul la WiFi.
2. Deschideți aplicația iCSee, înregistrați un cont și conectați-vă.
3. Ecranul de autentificare afișează un loc în care să vă introduceți 
numele de utilizator și parola cu opțiunea de a salva detaliile de 
conectare și de a vă conecta automat. De asemenea, este posibil 
să vă conectați rapid folosind alte site-uri web.
4. După ce v-ați conectat cu succes, faceți clic pe butonul „+”. 
Faceți clic pe „Camera WiFi”.
5. Configurați rețeaua conform comenzilor vocale ale camerei și 
ghidului pas cu pas din aplicație. Când camera afișează „Router 
Connected Successfully”, configurarea rețelei este finalizată.
6. Notă: Dacă camera nu emite niciun sunet pentru o perioadă 
lungă de timp, puteți apăsa și mențineți apăsat butonul Camera 
Reset până când auziți „Restaurați setările din fabrică”. Apoi 

omini

eliberați butonul pentru a readuce camera la setările din fabrică și apoi 
configurați rețeaua.
7. După configurarea cu succes a rețelei, urmați instrucțiunile de pe 
interfața aplicației pentru a seta parola și numele camerei.
8. După finalizarea configurației, dispozitivul va apărea în interfața 
listei de dispozitive. Faceți clic pentru a deschide vizualizarea live și 
pentru a efectua operațiuni și setări adecvate

05. PRECAUȚII:
1. Copiii se pot încurca în cabluri. Asigurați-vă că dispozitivul și 
cablurile de alimentare nu sunt lăsate la îndemâna copiilor.
2. Acest produs conține piese mici care pot provoca sufocare. Aveți 
grijă când despachetați și asamblați produsul și nu lăsați piesele mici 
la îndemâna copiilor.
3. Nu lăsați toate materialele de ambalare și foliile de protecție la 
îndemâna copiilor.
4. Pentru a evita potențiale pericole cauzate de cablurile de 
alimentare, asigurați cablurile și nu le agățați niciodată pe sau lângă 
pătuț. Nu așezați niciodată dispozitivul în pătuțul, patul sau parcul 
pentru copii.
5. Un monitor pentru copii este un dispozitiv electronic de înaltă 
calitate care trebuie manevrat cu grijă.
6. Produsul nu trebuie expus la ploaie, umezeală sau stropire. Nu 
utilizați și nu așezați niciodată produsul în sau lângă umiditate sau 
apă.
7. Acest produs nu trebuie utilizat pe un pat, canapea, covor sau 
suprafețe similare care ar putea bloca orificiile de ventilație sau 
difuzoarele sau plasat într-o zonă închisă, cum ar fi o bibliotecă sau 
un sertar, care ar putea obstrucționa fluxul de aer. Nu acoperiți 
niciodată produsul cu haine, prosoape, pături sau orice alte articole.
8. A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
9. Acest aparat nu trebuie expus la surse directe de căldură, cum ar fi 
o lumânare, o sobă, un radiator, un calorifer sau un alt dispozitiv care 
emite căldură. Aparatul nu trebuie expus la lumina directă a soarelui.
10. Dacă aveți probleme cu produsul, vă rugăm să contactați 
distribuitorul dumneavoastră autorizat. Dacă apar sunete sau mirosuri 
neobișnuite de la dispozitiv, deconectați imediat produsul de la priza 
electrică și contactați un centru de service autorizat.
11.Dacă produsul se murdărește, folosiți o cârpă ușor umedă pentru 
a șterge suprafața, având grijă să nu lași apa să pătrundă în orificii.
12. Utilizați numai acumulatorul furnizat împreună cu produsul sau de 

același tip vândut de producător sau distribuitorii săi autorizați.
13. IMPORTANT: Acest monitor pentru bebeluși este destinat doar 
pentru a auzi vocea bebelușului și pentru a vizualiza imaginile 
copilului dumneavoastră. Produsul nu este un dispozitiv medical și nu 
trebuie utilizat ca înlocuitor pentru supravegherea responsabilă a unui 
adult. Este important să verificați în mod regulat starea copilului 
dumneavoastră.

Unghi de vizualizare: 110°
Audio: microfon încorporat cu 1 canal, difuzor încorporat
Frame Rate: 1920x1080 la 15 fps
Mod video: HD/SD
Mod de alimentare: DC5V/1.5A
Consum de energie: 3W
Conector de alimentare: USB-C, DC5V/2A
Rețea: WiFi 2,4 GHz
Card SD: acceptă card SD de până la 128 GB (nu este inclus)
Gama de frecvență de operare: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. БЕЗОПАСНОСТЬ:
Перед использованием изделия прочтите данное руководство 
пользователя и следуйте содержащимся в нем 
рекомендациям при использовании устройства.

02. ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА [СТРАНИЦА 2 - A]:
1. Микрофон.
2. Объектив.
3. Датчик ночного режима.
4. Слот для SD-карты.
5. Сброс.
6. Громкоговоритель.
7. Мощность.

Кнопка сброса: длительное нажатие восстанавливает 
заводские настройки камеры.

03. РЕГИСТРАЦИЯ И ВХОД С ПОМОЩЬЮ ПРИЛОЖЕНИЯ:
1. Отсканируйте QR-код.
2. Найдите «iCSee» в магазине приложений и загрузите.
3. Включите питание. Используйте шнур питания, чтобы 
подключить камеру к источнику питания и включить питание.
4. Примечание. Если вам необходимо локальное хранилище 
данных, сначала установите карту памяти, а затем включите 
устройство (вставляйте и извлекайте карту памяти, когда 
устройство выключено).
5. Рекомендуется использовать облачное хранилище, 
которое безопасно и удобно.

04 КОНФИГУРАЦИЯ КАМЕРЫ:
1. Вход пользователя: подключите телефон к Wi-Fi.
2. Откройте приложение iCSee, зарегистрируйте учетную 
запись и войдите в систему.
3. На экране входа в систему отображается место для ввода 
имени пользователя и пароля с возможностью сохранения 
данных для входа и автоматического входа в систему. Также 
можно быстро войти в систему, используя другие сайты.
4. После успешного входа нажмите кнопку «+». Нажмите 
«WiFi-камера».
5. Настройте сеть в соответствии с голосовыми командами 
камеры и пошаговым руководством в приложении. Когда на 
камере отобразится сообщение «Маршрутизатор подключен 
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успешно», настройка сети завершена.
6. Примечание. Если камера не издает звуков в течение 
длительного времени, можно нажать и удерживать кнопку сброса 
настроек камеры, пока не услышите фразу «Восстановить 
заводские настройки». Затем отпустите кнопку, чтобы 
восстановить заводские настройки камеры, а затем настройте 
сеть.
7. После успешной настройки сети следуйте инструкциям в 
интерфейсе приложения, чтобы установить пароль и имя 
камеры.
8. После завершения настройки устройство появится в 
интерфейсе списка устройств. Нажмите, чтобы открыть 
просмотр в реальном времени и выполнить соответствующие 
операции и настройки.

05. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
1. Дети могут запутаться в шнурах. Убедитесь, что устройство и 
кабели питания находятся в недоступном для детей месте.
2. Этот продукт содержит мелкие детали, которые могут вызвать 
удушье. Будьте осторожны при распаковке и сборке изделия и 
храните мелкие детали в недоступном для детей месте.
3. Храните все упаковочные материалы и защитные пленки в 
недоступном для детей месте.
4. Во избежание потенциальной опасности, связанной со 
шнурами питания, закрепите шнуры и никогда не вешайте их на 
кроватку или рядом с ней. Никогда не помещайте устройство в 
детскую кроватку, кровать или манеж.
5. Радионяня – это качественное электронное устройство, с 
которым следует обращаться бережно.
6. Изделие не должно подвергаться воздействию дождя, влаги 
или брызг. Никогда не используйте и не размещайте изделие во 
влаге или воде или рядом с ними.
7. Этот продукт не следует использовать на кровати, диване, 
ковре или подобной поверхности, которая может заблокировать 
вентиляционные отверстия или динамики, или размещать в 
закрытых помещениях, таких как книжный шкаф или ящик, 
которые могут препятствовать потоку воздуха. Никогда не 
накрывайте изделие одеждой, полотенцами, одеялами или 
другими предметами.
8. Храните в недоступном для детей месте.
9. Этот прибор не должен подвергаться воздействию прямых 

источников тепла, таких как свеча, плита, радиатор, радиатор 
или другое устройство, излучающее тепло. Устройство не 
должно подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.
10. Если у вас возникли проблемы с продуктом, обратитесь к 
авторизованному дистрибьютору. Если от устройства исходят 
необычные звуки или запахи, немедленно отключите изделие от 
электрической розетки и обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.
11. Если изделие загрязнится, протрите поверхность слегка 
влажной тканью, стараясь не допускать попадания воды в 
отверстия.
12. Используйте только батарею, поставляемую с изделием или 
батарею того же типа, продаваемую производителем или его 
авторизованными дистрибьюторами.
13. ВАЖНО: Эта радионяня предназначена только для 
прослушивания голоса вашего ребенка и просмотра 
изображений вашего ребенка. Продукт не является медицинским 
устройством и не должен использоваться в качестве замены 
ответственного присмотра взрослых. Важно регулярно 
проверять состояние вашего ребенка лично.

Угол обзора: 110°
Аудио: Встроенный 1-канальный микрофон, встроенный 
динамик.
Частота кадров: 1920x1080 при 15 кадрах в секунду
Видеорежим: HD/SD
Режим питания: 5 В постоянного тока/1,5 А
Энергопотребление: 3 Вт
Разъем питания: USB-C, 5 В постоянного тока/2 А
Сеть: Wi-Fi 2,4 ГГц
SD-карта: поддерживает SD-карту объемом до 128 ГБ (не входит 
в комплект)
Диапазон рабочих частот: 2,4 ГГц ~ 2,4835 ГГц
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01. ΑΣΦΑΛΕΙΑ:
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο 
χρήστη και ακολουθήστε τις συστάσεις που περιέχονται σε αυτό 
όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

02. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ [ΣΕΛΙΔΑ 2 - Α]:
1. Κουμπί κλήσης κάμερας.
2. Μικρόφωνο.
3. Εμφάνιση.
4. Φως.
5. Υπέρυθρη νυχτερινή όραση.
6. Κουμπί κάμερας.
7. Μεγάφωνο.
8. Υποδοχή κάρτας SD.
9. Είσοδος φόρτισης.
10. Κουμπί επαναφοράς.

03. ΕΓΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ:
1. Σαρώστε τον κωδικό QR.
2. Αναζητήστε το "iCSee" στο app store και πραγματοποιήστε 
λήψη.
3. Ανοίξτε το ρεύμα. Χρησιμοποιήστε το καλώδιο τροφοδοσίας για 
να συνδέσετε την κάμερα στο τροφοδοτικό και να ενεργοποιήσετε 
την τροφοδοσία.
4. Σημείωση: Εάν χρειάζεστε τοπική αποθήκευση δεδομένων, 
εγκαταστήστε πρώτα την κάρτα μνήμης και στη συνέχεια 
ενεργοποιήστε τη συσκευή (τοποθετήστε και αφαιρέστε την κάρτα 
μνήμης όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη).
5. Συνιστάται η χρήση αποθήκευσης cloud, η οποία είναι 
ασφαλής και βολική.

04. ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΚΑΜΕΡΑΣ:
1. Είσοδος χρήστη: Συνδέστε το τηλέφωνό σας σε WiFi.
2. Ανοίξτε την εφαρμογή iCSee, καταχωρήστε έναν λογαριασμό 
και συνδεθείτε.
3. Η οθόνη σύνδεσης εμφανίζει ένα μέρος για να εισαγάγετε το 
όνομα χρήστη και τον κωδικό πρόσβασής σας με την επιλογή 
αποθήκευσης των στοιχείων σύνδεσής σας και αυτόματης 
σύνδεσης. Είναι επίσης δυνατή η γρήγορη σύνδεση 
χρησιμοποιώντας άλλους ιστότοπους.
4. Αφού συνδεθείτε με επιτυχία, κάντε κλικ στο κουμπί "+". Κάντε 
κλικ στην "Κάμερα WiFi".
5. Διαμορφώστε το δίκτυο σύμφωνα με τις φωνητικές εντολές της 
κάμερας και τον οδηγό βήμα προς βήμα στην εφαρμογή. Όταν 
στην κάμερα εμφανιστεί η ένδειξη "Router Connected 
Successfully", η ρύθμιση του δικτύου έχει ολοκληρωθεί.
6. Σημείωση: Εάν η κάμερα δεν κάνει ήχο για μεγάλο χρονικό 
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διάστημα, μπορείτε να πατήσετε παρατεταμένα το κουμπί 
Επαναφορά κάμερας μέχρι να ακούσετε τη φράση "Επαναφορά 
εργοστασιακών ρυθμίσεων". Στη συνέχεια, αφήστε το κουμπί για 
επαναφορά της κάμερας στις εργοστασιακές ρυθμίσεις και, στη 
συνέχεια, ρυθμίστε το δίκτυο.
7. Μετά την επιτυχή ρύθμιση του δικτύου, ακολουθήστε τις οδηγίες 
στη διεπαφή της εφαρμογής για να ορίσετε τον κωδικό πρόσβασης 
και το όνομα της κάμερας.
8. Αφού ολοκληρωθεί η διαμόρφωση, η συσκευή θα εμφανιστεί στη 
διεπαφή λίστας συσκευών. Κάντε κλικ για να ανοίξετε τη ζωντανή 
προβολή και να εκτελέσετε τις κατάλληλες λειτουργίες και ρυθμίσεις

05. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:
1. Τα παιδιά μπορεί να μπερδευτούν στα κορδόνια. Βεβαιωθείτε ότι 
η συσκευή και τα καλώδια τροφοδοσίας φυλάσσονται μακριά από 
παιδιά.
2. Αυτό το προϊόν περιέχει μικρά εξαρτήματα που μπορεί να 
προκαλέσουν πνιγμό. Να είστε προσεκτικοί κατά την 
αποσυσκευασία και τη συναρμολόγηση του προϊόντος και να 
κρατάτε τα μικρά εξαρτήματα μακριά από παιδιά.
3. Κρατήστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τις προστατευτικές 
μεμβράνες μακριά από παιδιά.
4. Για να αποφύγετε πιθανούς κινδύνους από τα καλώδια ρεύματος, 
ασφαλίστε τα καλώδια και μην τα κρεμάτε ποτέ πάνω ή κοντά στην 
κούνια. Μην τοποθετείτε ποτέ τη συσκευή μέσα στην κούνια, το 
κρεβάτι ή το παρκοκρέβατο ενός μωρού.
5. Η συσκευή παρακολούθησης μωρών είναι μια υψηλής ποιότητας 
ηλεκτρονική συσκευή που πρέπει να χειρίζεστε με προσοχή.
6. Το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε βροχή, υγρασία ή πιτσιλιές. 
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε ή τοποθετείτε το προϊόν μέσα ή κοντά σε 
υγρασία ή νερό.
7. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε κρεβάτι, 
καναπέ, χαλί ή παρόμοια επιφάνεια που μπορεί να φράσσει τους 
αεραγωγούς ή τα ηχεία ή να τοποθετείται σε κλειστό χώρο όπως 
βιβλιοθήκη ή συρτάρι που μπορεί να εμποδίσει τη ροή του αέρα. 
Ποτέ μην καλύπτετε το προϊόν με ρούχα, πετσέτες, κουβέρτες ή άλλα 
αντικείμενα.
8. Φυλάξτε το μακριά από παιδιά.
9. Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε άμεσες πηγές 
θερμότητας όπως κερί, σόμπα, καλοριφέρ, καλοριφέρ ή άλλη 
συσκευή εκπομπής θερμότητας. Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται 
στο άμεσο ηλιακό φως.
10. Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα με το προϊόν, επικοινωνήστε με 
τον εξουσιοδοτημένο διανομέα σας. Εάν υπάρχουν ασυνήθιστοι ήχοι 
ή μυρωδιές που προέρχονται από τη συσκευή, αποσυνδέστε 
αμέσως το προϊόν από την πρίζα και επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

11. Εάν το προϊόν λερωθεί, χρησιμοποιήστε ένα ελαφρώς υγρό πανί 
για να σκουπίσετε την επιφάνεια, προσέχοντας να μην εισχωρήσει 
το νερό σε τρύπες.
12. Χρησιμοποιείτε μόνο την μπαταρία που παρέχεται με το προϊόν ή 
του ίδιου τύπου που πωλείται από τον κατασκευαστή ή τους 
εξουσιοδοτημένους διανομείς του.
13. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αυτή η συσκευή παρακολούθησης μωρού 
προορίζεται μόνο για να ακούει τη φωνή του μωρού σας και να 
βλέπει τις εικόνες του μωρού σας. Το προϊόν δεν είναι 
ιατροτεχνολογικό προϊόν και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως 
υποκατάστατο της υπεύθυνης επίβλεψης ενηλίκων. Είναι σημαντικό 
να ελέγχετε την κατάσταση του παιδιού σας αυτοπροσώπως σε 
τακτική βάση.

Γωνία θέασης: 110°
Ήχος: Ενσωματωμένο μικρόφωνο 1 καναλιού, ενσωματωμένο ηχείο
Ρυθμός καρέ: 1920x1080 στα 15 fps
Λειτουργία βίντεο: HD/SD
Τροφοδοσία: DC5V/1,5A
Κατανάλωση Ενέργειας: 3W
Υποδοχή τροφοδοσίας: USB-C, DC5V/2A
Δίκτυο: WiFi 2,4 GHz
Κάρτα SD: Υποστήριξη κάρτας SD έως 128 GB (δεν περιλαμβάνεται)
Εύρος συχνοτήτων λειτουργίας: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. BEVEILIGING:
Voordat u het product gebruikt, dient u deze gebruikershandleiding 
te lezen en de daarin opgenomen aanbevelingen op te volgen bij 
gebruik van het apparaat.

02. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT [PAGINA 2 - A]:
1. Microfoon.
2. Lens.
3. Nachtmodussensor.
4. SD-kaartsleuf.
5. Opnieuw instellen.
6. Luidspreker.
7. Macht.

Resetknop: lang indrukken herstelt de camera naar de 
fabrieksinstellingen.

03. REGISTRATIE EN LOGIN MET DE APPLICATIE:
1. Scan de QR-code.
2. Zoek "iCSee" in de app store en download.
3. Schakel de stroom in. Gebruik het netsnoer om de camera op 
de voeding aan te sluiten en de stroom in te schakelen.
4. Let op: Als u lokale gegevensopslag nodig heeft, installeer dan 
eerst de geheugenkaart en schakel vervolgens het apparaat in 
(plaats en verwijder de geheugenkaart wanneer het apparaat is 
uitgeschakeld).
5. Het wordt aanbevolen om cloudopslag te gebruiken, wat veilig 
en gemakkelijk is.

04. CAMERACONFIGURATIE:
1. Gebruikerslogin: Verbind uw telefoon met WiFi.
2. Open de iCSee-app, registreer een account en log in.
3. Het inlogscherm toont een ruimte waar u uw gebruikersnaam en 
wachtwoord kunt invoeren met de optie om uw inloggegevens op 
te slaan en automatisch in te loggen. Ook via andere websites is 
het mogelijk om snel in te loggen.
4. Nadat u succesvol bent ingelogd, klikt u op de knop "+". Klik op 
"WiFi-camera".
5. Configureer het netwerk volgens de spraakopdrachten van de 
camera en de stap-voor-stap handleiding in de app. Wanneer de 
camera "Router Connected Successfully" weergeeft, is de 
netwerkinstallatie voltooid.
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6. Let op: Als de camera langere tijd geen geluid maakt, kunt u de 
Camera Reset-knop ingedrukt houden totdat u 'Fabrieksinstellingen 
herstellen' hoort. Laat vervolgens de knop los om de camera naar de 
fabrieksinstellingen te herstellen en vervolgens het netwerk in te 
stellen.
7. Nadat u het netwerk succesvol heeft ingesteld, volgt u de 
instructies op de app-interface om het wachtwoord en de 
cameranaam in te stellen.
8. Nadat de configuratie is voltooid, verschijnt het apparaat in de 
apparatenlijstinterface. Klik om de liveweergave te openen en de 
juiste bewerkingen en instellingen uit te voeren.

05. VOORZORGSMAATREGELEN:
1. Kinderen kunnen verstrikt raken in de koorden. Zorg ervoor dat het 
apparaat en de voedingskabels buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden.
2. Dit product bevat kleine onderdelen die verstikking kunnen 
veroorzaken. Wees voorzichtig bij het uitpakken en monteren van het 
product en bewaar kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen.
3. Houd alle verpakkingsmaterialen en beschermfolies buiten het 
bereik van kinderen.
4. Om mogelijke gevaren van netsnoeren te voorkomen, dient u de 
snoeren goed vast te maken en ze nooit aan of in de buurt van de 
wieg te hangen. Plaats het apparaat nooit in de wieg, het bedje of de 
box van een baby.
5. Een babyfoon is een elektronisch apparaat van hoge kwaliteit waar 
voorzichtig mee moet worden omgegaan.
6. Het product mag niet worden blootgesteld aan regen, vocht of 
spatten. Gebruik of plaats het product nooit in of nabij vocht of water.
7. Dit product mag niet worden gebruikt op een bed, bank, vloerkleed 
of soortgelijk oppervlak dat de ventilatieopeningen of luidsprekers kan 
blokkeren, of in een afgesloten ruimte zoals een boekenkast of lade 
worden geplaatst die de luchtstroom kan belemmeren. Bedek het 
product nooit met kleding, handdoeken, dekens of andere 
voorwerpen.
8. Houd het buiten het bereik van kinderen.
9. Dit apparaat mag niet worden blootgesteld aan directe 
warmtebronnen, zoals een kaars, kachel, radiator, radiator of ander 
warmteafgevend apparaat. Het apparaat mag niet worden 
blootgesteld aan direct zonlicht.
10. Als u problemen heeft met het product, neem dan contact op met 

uw erkende distributeur. Als er ongebruikelijke geluiden of geuren uit 
het apparaat komen, haal dan onmiddellijk de stekker van het product 
uit het stopcontact en neem contact op met een erkend 
servicecentrum.
11.Als het product vuil wordt, gebruik dan een licht vochtige doek om 
het oppervlak af te vegen en zorg ervoor dat er geen water in de 
gaten komt.
12. Gebruik alleen de batterij die bij het product is geleverd of van 
hetzelfde type dat door de fabrikant of zijn geautoriseerde 
distributeurs wordt verkocht.
13. BELANGRIJK: Deze babyfoon is uitsluitend bedoeld om de stem 
van uw baby te horen en de beelden van uw baby te bekijken. Het 
product is geen medisch apparaat en mag niet worden gebruikt als 
vervanging voor verantwoord toezicht door volwassenen. Het is 
belangrijk om de toestand van uw kind regelmatig persoonlijk te 
controleren.

Kijkhoek: 110°
Audio: Ingebouwde 1-kanaalsmicrofoon, ingebouwde luidspreker
Framesnelheid: 1920 x 1080 bij 15 fps
Videomodus: HD/SD
Vermogensmodus: DC5V/1,5A
Energieverbruik: 3W
Stroomaansluiting: USB-C, DC5V/2A
Netwerk: WiFi 2,4 GHz
SD-kaart: ondersteunt SD-kaart tot 128 GB (niet inbegrepen)
Werkfrequentiebereik: 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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01. SÉCURITÉ:
Avant d'utiliser le produit, lisez ce manuel d'utilisation et suivez les 
recommandations qu'il contient lors de l'utilisation de l'appareil.

02. DESCRIPTION DE L'APPAREIL [PAGE 2 - A]:
1. Micro.
2. Objectif.
3. Capteur de mode nuit.
4. Emplacement pour carte SD.
5. Réinitialisez.
6. Haut-parleur.
7. Puissance.

Bouton de réinitialisation: un appui long restaure la caméra aux 
paramètres d'usine.

03. INSCRIPTION ET CONNEXION AVEC L'APPLICATION:
1. Scannez le code QR.
2. Recherchez « iCSee » dans l'App Store et téléchargez.
3. Mettez sous tension. Utilisez le cordon d'alimentation pour 
connecter la caméra à l'alimentation électrique et allumez-la.
4. Remarque : si vous avez besoin d'un stockage de données 
local, veuillez d'abord installer la carte mémoire, puis allumer 
l'appareil (insérez et retirez la carte mémoire lorsque l'appareil est 
éteint).
5. Il est recommandé d'utiliser le stockage cloud, qui est sûr et 
pratique.

04. CONFIGURATION DE LA CAMÉRA:
1. Connexion utilisateur : connectez votre téléphone au WiFi.
2. Ouvrez l'application iCSee, créez un compte et connectez-vous.
3. L'écran de connexion affiche un espace pour saisir votre nom 
d'utilisateur et votre mot de passe avec la possibilité d'enregistrer 
vos informations de connexion et de vous connecter 
automatiquement. Il est également possible de se connecter 
rapidement en utilisant d'autres sites Web.
4. Après vous être connecté avec succès, cliquez sur le bouton « 
+ ». Cliquez sur "Caméra WiFi".
5. Configurez le réseau selon les commandes vocales de la 
caméra et le guide étape par étape dans l'application. Lorsque la 
caméra affiche « Routeur connecté avec succès », la configuration 
du réseau est terminée.
6. Remarque : Si l'appareil photo n'émet aucun son pendant une 
longue période, vous pouvez maintenir enfoncé le bouton de 
réinitialisation de l'appareil photo jusqu'à ce que vous entendiez « 
Restaurer les paramètres d'usine ». Relâchez ensuite le bouton 
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pour restaurer la caméra aux paramètres d'usine, puis configurez le 
réseau.
7. Après avoir configuré le réseau avec succès, suivez les instructions 
sur l'interface de l'application pour définir le mot de passe et le nom de 
la caméra.
8. Une fois la configuration terminée, l'appareil apparaîtra dans 
l'interface de la liste des appareils. Cliquez pour ouvrir la vue en direct 
et effectuer les opérations et paramètres appropriés.

05. PRÉCAUTIONS:
1. Les enfants pourraient s’emmêler dans les cordons. Assurez-vous 
que l'appareil et les câbles d'alimentation sont tenus hors de portée 
des enfants.
2. Ce produit contient de petites pièces pouvant provoquer un 
étouffement. Soyez prudent lors du déballage et de l'assemblage du 
produit et gardez les petites pièces hors de portée des enfants.
3. Conservez tous les matériaux d'emballage et films de protection 
hors de portée des enfants.
4. Pour éviter tout danger potentiel lié aux cordons d'alimentation, 
fixez-les bien et ne les accrochez jamais sur ou à proximité du 
berceau. Ne placez jamais l'appareil dans le berceau, le lit ou le parc 
d'un bébé.
5. Un babyphone est un appareil électronique de haute qualité qui 
doit être manipulé avec précaution.
6. Le produit ne doit pas être exposé à la pluie, à l'humidité ou aux 
éclaboussures. N'utilisez ou ne placez jamais le produit dans ou à 
proximité de l'humidité ou de l'eau.
7. Ce produit ne doit pas être utilisé sur un lit, un canapé, un tapis ou 
une surface similaire susceptible de bloquer les bouches d'aération 
ou les haut-parleurs, ni placé dans un espace clos tel qu'une 
bibliothèque ou un tiroir pouvant obstruer la circulation de l'air. Ne 
couvrez jamais le produit avec des vêtements, des serviettes, des 
couvertures ou tout autre objet.
8. Gardez-le hors de portée des enfants.
9. Cet appareil ne doit pas être exposé à des sources de chaleur 
directes telles qu'une bougie, une cuisinière, un radiateur ou tout 
autre appareil émettant de la chaleur. L'appareil ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil.
10. Si vous rencontrez des problèmes avec le produit, veuillez 
contacter votre distributeur agréé. Si des bruits ou des odeurs 
inhabituels proviennent de l'appareil, débranchez immédiatement le 
produit de la prise électrique et contactez un centre de service agréé.
11.Si le produit est sale, utilisez un chiffon légèrement humide pour 
essuyer la surface, en prenant soin de ne pas laisser d'eau pénétrer 
dans les trous.
12. Utilisez uniquement la batterie fournie avec le produit ou du même 
type vendue par le fabricant ou ses distributeurs agréés.

13. IMPORTANT : Ce babyphone est uniquement destiné à entendre 
la voix de votre bébé et à visualiser ses images. Le produit n'est pas 
un dispositif médical et ne doit pas être utilisé comme substitut à la 
surveillance responsable d'un adulte. Il est important de vérifier 
régulièrement l'état de santé de votre enfant en personne.

Angle de vue : 110°
Audio : microphone 1 canal intégré, haut-parleur intégré
Fréquence d'images : 1 920 x 1 080 à 15 ips
Mode vidéo : HD/SD
Mode d'alimentation : DC5 V/1,5 A.
Consommation d'énergie : 3 W
Connecteur d'alimentation : USB-C, DC5V/2A
Réseau : Wi-Fi 2,4 GHz
Carte SD : prend en charge les cartes SD jusqu'à 128 Go (non 
incluses)
Plage de fréquence de fonctionnement : 2,4 GHz ~ 2,4835 GHz
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PL | EN

PL | Więcej informacji o produkcie dostępnych jest na stronie 
producenta pod adresem:
EN | More information about the product is available on the 
manufacturer's website at:
DE | Weitere Informationen zum Produkt finden Sie auf der Website 
des Herstellers unter:
ES | Más información sobre el producto está disponible en el sitio web 
del fabricante en:
PT | Mais informações sobre o produto estão disponíveis no site do 
fabricante em:
CZ | Více informací o produktu je k dispozici na stránkách výrobce na 
adrese: 
SK | Viac informácií o produkte je dostupných na webovej stránke 
výrobcu na adrese:
SL | Več informacij o izdelku je na voljo na spletni strani proizvajalca:
EE | Rohkem teavet toote kohta leiate tootja veebisaidilt aadressil:
LT | Daugiau informacijos apie produktą rasite gamintojo svetainėje 
adresu:
LV | Vairāk informācijas par produktu var atrast ražotāja mājaslapā 
adresē:
HU | A termékről további információkat a gyártó weboldalán találhat az 
alábbi címen:
RO | Mai multe informații despre produs sunt disponibile pe site-ul 
producătorului la adresa:
RU | Более подробная информация о продукте доступна на сайте 
производителя по адресу:
EL| Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν διατίθενται στον 
ιστότοπο του κατασκευαστή στη διεύθυνση:

omini

SCAN IT

www.momini.eu/do-pobrania

[PL] Skrócona deklaracja zgodności: Producent 
na wyłączną własną odpowiedzialność oświadcza, 
że urządzenie jest zgodne z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dn. 26 lutego 
2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw 
państw członkowskich odnoszących się do 
kompatybilności elektromagnetycznej, dyrektywą  
Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji 
ustawodawstw państw członkowskich dotyczących 
udostępniania na rynku urządzeń radiowych i 

uchylająca dyrektywę 1999/5/WE, oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, wraz z 
dyrektywą delegowaną Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniającą 
załącznik II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w 
odniesieniu do wykazu substancji objętych ograniczeniem. Pełna treść deklaracji 
zgodności dostępna pod adresem internetowym www.momini.eu/deklaracje

[EN] Short declaration of conformity: The manufacturer declares, under its sole 
responsibility, that the device complies with Directive 2014/30/EU of the European 
Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the laws 
of the Member States relating to electromagnetic compatibility, Directive 2014/53/EU 
of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the harmonization 
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of 
radio equipment and repealing Directive 1999 /5/EC, and Directive 2011/65/EU of the 
European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use 
of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment, together with 
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex 
II to Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council as regards 
the list of restricted substances. The full content of the declaration of conformity is 
available at www.momini.eu/deklaracje

Wyprodukowano w Chinach
Importer: Beauty Factor Sp. z o.o. Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Polska
Model: KidLook

[PL] Zasady postępowania ze sprzętem elektrycznym i 
elektronicznym: Zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznych oraz baterii i akumulatorów nie można 
łączyć wraz z innymi odpadami. Informuje o tym symbol 
przekreślonego kosza umieszczony na opakowaniu 
produktu. Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie i 
akumulatory mogą zawierać niebezpieczne substancje, 
mieszaniny oraz części składowe szkodliwe dla środowiska 
i zdrowia ludzi. Nieprawidłowe obchodzenie się z nimi lub 
ich uszkodzenie może doprowadzić do uszczerbku na 

zdrowiu lub zanieczyszczenia środowiska. Prawidłowe obchodzenie się w gospodarstwie 
domowym ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami i akumulatorami 
pozytywnie przyczynia się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego 
sprzętu. Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie i akumulatory można 
zwrócić w lokalnych punktach selektywnego zbierania odpadów. Dystrybutor obowiązany jest 
do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w 
punkcie sprzedaży, o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co 
sprzęt sprzedawany. Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla 
gospodarstw domowych, obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu 
pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzętu, o ile zużyty sprzęt 
jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt dostarczony. Dystrybutor 
prowadzący jednostkę handlu detalicznego o powierzchni sprzedaży w rozumieniu art. 2 pkt 
19 ustawy z dnia 27 marca 2003 r. o planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym 
wynoszącej co najmniej 400 m2 poświęconej sprzedaży sprzętu przeznaczonego dla 
gospodarstw domowych, jest obowiązany do nieodpłatnego przyjęcia w tej jednostce lub w jej 
bezpośredniej bliskości zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych, którego 
żaden z zewnętrznych wymiarów nie przekracza 25 cm, bez konieczności zakupu nowego 
sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych. Produkt został wprowadzony do obrotu 
po dn. 13 sierpnia 2005 r.

[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Waste electrical and 
electronic equipment as well as batteries and accumulators cannot be mixed with other waste. 
This is indicated by the crossed out bin symbol on the product packaging. Electrical and 
electronic equipment as well as batteries and accumulators may contain hazardous 
substances, mixtures and components harmful to the environment and human health. 
Improper handling or damage may result in damage to health or environmental pollution. 
Proper household handling of waste electrical and electronic equipment and batteries and 
accumulators positively contributes to the reuse and recovery, including recycling, of waste 
equipment. Waste electrical and electronic equipment as well as batteries and accumulators 
can be returned to local selective waste collection points. The distributor is obliged to collect 
used equipment from households free of charge at the point of sale, provided that the used 
equipment is of the same type and performed the same functions as the equipment sold. 
When delivering equipment intended for households to the buyer, the distributor is obliged to 
collect used equipment from households free of charge at the place of delivery of the 
equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same 
functions as the delivered equipment. A distributor running a retail unit with a sales area within 
the meaning of Art. 2 point 19 of the Act of 27 March 2003 on spatial planning and 
development of at least 400 m2 devoted to the sale of equipment intended for households, is 
obliged to accept waste equipment from households, free of charge, in this unit or in its 
immediate vicinity. none of the external dimensions exceeds 25 cm, without the need to 
purchase new household equipment. The product was introduced to the market on August 13, 
2005 r.
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